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1

1

ข้อมูลความช่วยเหลือ

ข้อมูลความช่วยเหลือ รายละเอียด
โปสเตอร์การติดตั้ง โปสเตอร์การติดตั้งจะแสดงคำแนะนำเก่ียวกับการติดตั้งและการตั้งค่าเครื่อง 

HP PSC ตรวจสอบให้แน่ใจว่าท่านได้ใช้คู่มือที่ถูกต้องสำหรับระบบ
ปฏิบัติการของท่าน (Windows หรือ Macintosh)

HP Photo & Imaging 
Help (วิธีใช้เกี่ยวกับรูป
และภาพถ่ายของ HP)

HP Photo & Imaging Help (วิธีใช้เกี่ยวกับรูปและภาพถ่ายของ HP) 
ให้รายละเอียดเกี่ยวกับการใช้ซอฟต์แวร์สำหรับเครื่อง HP PSC 
สำหรับผู้ใช้ Windows: ไปที่ HP Director  (ตัวจัดการ HP) และคลิก Help (วิธีใช้)
สำหรับผู้ใช้ Macintosh: ไปท่ี HP Director (ตัวจัดการ HP) และคลิก Help  (วิธีใช้) 
จากนั้นคลิก hp photo & imaging help (วิธีใช้เกี่ยวกับรูปและภาพถ่ายของ HP)

คู่มืออ้างอิง คู่มืออ้างอิงประกอบด้วยรายละเอียดเกี่ยวกับการใช้เครื่อง HP PSC 
และคำแนะนำในการแก้ไขปัญหาเบ้ืองต้นเพิ่มเติมสำหรับการติดตั้ง อีกท้ัง 
ยังมีรายละเอียดเกี่ยวกับวิธีการส่ังซื้อวัสดุและอุปกรณ์ต่างๆ คุณลักษณะ
เฉพาะทางเทคนิค การบริการ และข้อมูลเกี่ยวกับการรับประกัน

วิธีแก้ปัญหาเบ้ืองต้น หากต้องการข้อมูลเกี่ยวกับการแก้ปัญหาเบื้องต้น:
สำหรับผู้ใช้ Windows: ใน HP Director (ตัวจัดการ HP) คลิก Help (วิธีใช้) เปิด 
Troubleshooting book (คู่มือการแก้ปัญหาเบ้ืองต้น) ใน HP Photo & Imaging 
Help (วิธีใช้เกี่ยวกับรูปและภาพถ่ายของ HP) จากน้ันลิงค์ไปท่ีการแก้ไขปัญหา
ท่ัวไปและวิธีการแก้ไขปัญหาเฉพาะสำหรับเครื่อง HP PSC ของท่าน นอกจากน้ี 
ท่านยังเข้าสู่คู่มือการแก้ปัญหาเบ้ืองต้นได้จากปุ่ม Help  (วิธีใช้) 
ซ่ึงจะปรากฏข้ึนพร้อมกับข้อความแสดงข้อผิดพลาดบางข้อความ
สำหรับผู้ใช้ Macintosh: เปิด Apple Help Viewer (ตัวเรียกดูวิธีใช้ Apple) คลิก hp 
photo and imaging troubleshooting (การแก้ปัญหาเบื้องต้นเกี่ยวกับรูปและ
ภาพถ่ายของ hp) จากน้ัน คลิก hp psc 1200 series

ข้อมูลความช่วยเหลือ
ทางอินเทอร์เน็ตและ
การบริการทางเทคนิค

หากเครื่องคอมพิวเตอร์ของท่านเชื่อมต่อกับอินเทอร์เน็ต ท่านสามารถอ่านข้อมูล
เพ่ิมเติมได้จากเว็บไซต์ของ HP ท่ี:

http://www.hp.com/support
เว็บไซต์จะมีคำตอบสำหรับคำถามที่พบบ่อย

ไฟล์ Readme หลังจากติดตั้งซอฟต์แวร์ ท่านสามารถดูไฟล์ Readme ได้จากซีดีรอม HP PSC 
1200 Series หรือโฟลเดอร์โปรแกรม HP PSC 1200 Series  ไฟล์ Readme 
จะมีข้อมูลล่าสุดท่ีไม่มีอยู่ในคู่มืออ้างอิงหรือข้อมูลออนไลน์ ในการเข้าสู่ไฟล์ 
Readme ให้ปฏิบัติตามขั้นตอนต่อไปน้ี:
สำหรับ Windows: ไปที่ทาสก์บาร์ของ Windows คลิก Start (เริ่ม) ช้ีที่ Programs  
(โปรแกรม) หรือ All Programs (ทุกโปรแกรม) (XP) ช้ีที่ Hewlett­Packard เลือก 
HP PSC 1200 Series จากน้ันเลือก View the Readme File  (ดูไฟล์ Readme)
สำหรับ Macintosh: ไปท่ีโฟลเดอร์ HD:Applications:HP PSC Software 
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วิธีใช้ในกรอบโต้ตอบ 
(Windows เท่านั้น)

สำหรับ Windows: เมื่อคลิก Help (วิธีใช้) ในกรอบโต้ตอบ ระบบจะแสดงข้อมูล
เกี่ยวกับตัวเลือกและการตั้งค่าภายในกรอบโต้ตอบนั้น

ข้อมูลความช่วยเหลือ รายละเอียด
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การเร่ิมใช้งาน

ท่านสามารถใช้ฟังก์ชันต่างๆ มากมายได้ด้วยแผงด้านหน้าหรือซอฟต์แวร์ HP PSC  
แม้จะไม่ได้ต่อเครื่อง HP PSC เข้ากับคอมพิวเตอร์ ท่านก็สามารถทำสำเนาเอกสาร
หรือภาพถ่ายได้จากแผงด้านหน้า

คุณสมบัติของแผงด้านหน้า
โปรดดูภาพด้านล่างและศึกษาตำแหน่งของปุ่มต่างๆ บนแผงด้านหน้า

2
3
4

6

8

9

10

5

7

1

คุณสมบัติ วัตถุประสงค์
1 เปิด/กลับสู่การทำงาน: ใช้เปิดปิดเครื่อง HP PSC  และเมื่อต้องการกลับสู่การ

ทำสำเนาหรือพิมพ์งานหลังจากนำกระดาษท่ีติดออกหรือแก้ไขเหตุขัดข้องอ่ืนๆ 
แล้วหากเครื่อง HP PSC เกิดข้อขัดข้อง ท่านสามารถปิดเครื่องโดยกดปุ่ม
เปิด/กลับสู่การทำงาน ค้างไว้สามวินาที

2 ตรวจกระดาษ: ไฟสถานะแจ้งให้ใส่กระดาษหรือนำกระดาษ
ท่ีติดออกจากเครื่อง

3 ตรวจตลับหมึกพิมพ์: ไฟสถานะแจ้งให้เปล่ียนตลับหมึกพิมพ์ 
ใส่ตลับหมึกพิมพ์ใหม่ หรือปิดฝาครอบตลับหมึกพิมพ์

4 ยกเลิก: ใช้เมื่อต้องการให้เครื่องหยุดทำงานหรือเมื่อต้องการออกจากการ
ต้ังค่าปุ่ม

5 สำเนา (1-9): ใช้สำหรับกำหนดจำนวนสำเนา
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การใช้ hp psc กับเคร่ืองคอมพิวเตอร์
หากท่านได้ติดตั้งซอฟต์แวร์ HP PSC บนเคร่ืองคอมพิวเตอร์ตามคำแนะนำ
ในโปสเตอร์การติดตั้งแล้ว ท่านสามารถเข้าสู่คุณสมบัติท้ังหมดของ HP PSC ได้โดยใช้ 
HP Director (ตัวจัดการ HP)

โปรดดูที่ hp photo & imaging director (ตัวจัดการรูปและภาพถ่าย hp)
HP Director (ตัวจัดการ HP) จะปรากฏเป็นช็อทคัตบนเดสก์ทอป 
หรือปรากฏเมื่อยกฝาปิดของเครื่อง HP PSC ขึ้น (เฉพาะ Windows)

สำหรับ ผู้ใช้ระบบ windows 
1 โปรดทำตามวิธีใดวิธีหน่ึงดังต่อไปนี้:

� ดับเบิลคลิกที่ไอคอน hp director  (ตัวจัดการ HP) บนเดสก์ทอป
� บนทาสก์บาร์ Windows คลิก Start (เริ่มต้น) ช้ีที่ Programs (โปรแกรม) หรือ All 

Programs (ทุกโปรแกรม) (XP) เลือก Hewlett-Packard และช้ีที่ hp psc 1200 
series จากน้ัน เลือก hp photo & imaging director (ตัวจัดการรูปและภาพถ่าย hp)

� ยกฝาปิดด้านบนของเครื่อง HP PSC ขึ้น 
ตัวเลือกนี้จะใช้ได้เมื่อมีการเปิดใช้งานซอฟต์แวร์ HP PSC เท่านั้น

6 ขนาด: ใช้สำหรับเปล่ียนขนาดสำเนาเป็นแบบ 100 เปอร์เซ็นต์, พอดีหน้า, หรือ 
พอดีโปสการ์ดฮากากิ (มีเฉพาะบางรุ่น)

7 ประเภทกระดาษ: ใช้เลือกประเภทกระดาษเป็นกระดาษธรรมดาหรือภาพถ่าย
ท่านสามารถดูข้อมูลเพ่ิมเติมเกี่ยวกับการตั้งค่าประเภทกระดาษเพ่ือคุณภาพงาน
สูงสุดที่ recommended paper-type settings for printing (การต้ังค่าประเภทกระดาษ
ที่แนะนำสำหรับการพิมพ์) และ recommended paper-type settings for copying 
(การตั้งค่าประเภทกระดาษที่แนะนำสำหรับการทำสูงสุด) ในส่วนของ hp psc 
1200 series ใน HP Photo & Imaging Help (วิธีใช้เกี่ยวกับรูปและภาพถ่าย
ของ HP)

8 เริ่มทำสำเนา, สีดำ: ใช้เพื่อเริ่มทำสำเนาขาวดำ
9 เริ่มทำสำเนา, สี: ใช้เพ่ือเริ่มทำสำเนาสี
10 สแกน: ใช้เพื่อเริ่มสแกนต้นฉบับจากกระจก หากมีการติดตั้งซอฟต์แวร์ HP PSC 

ภาพจะถูกสแกนไปยังหน้าต่าง scan preview (แสดงตัวอย่าง
ภาพสแกน) (Windows) หรือหน้าต่าง HP Scan (หน้าต่างสแกน HP) (Macintosh) 
จากน้ัน ท่านสามารถบันทึกภาพสแกนไว้ยังท่ีท่ีต้องการได้ ท่ีเก็บภาพสแกนที่เป็น
ค่าดีฟอลต์คือ HP Photo & Imaging Gallery (แกลเลอร่ีรูปและภาพถ่าย HP) 
บนระบบปฏิบัติการ Windows ท่านสามารถส่งภาพไปยัง HP Photo & Imaging 
Gallery (แกลเลอร่ีรูปและภาพถ่าย HP) ได้โดยตรงโดยเปล่ียนการต้ังค่า Scan 
Picture (สแกนรูป) ใน HP Director (ตัวจัดการ HP)

คุณสมบัติ วัตถุประสงค์
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2 ในกรอบ Select Device (เลือกอุปกรณ์) คลิกเพ่ือดูรายการอุปกรณ์ของ HP ท่ีได้รับ
การติดต้ังซ่ึงซอฟต์แวร์น้ีรองรับ

3 เลือก hp psc 1200 series Director (ตัวจัดการ) จะแสดงเฉพาะปุ่ม
ของอุปกรณ์ที่เลือกเท่านั้น

hp photo & imaging director (ตัวจัดการรูปและภาพถ่าย hp) สำหรับระบบ windows
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3

คุณสมบัติ วัตถุประสงค์
1 Select Device (เลือกอุปกรณ์): ใช้คุณสมบัตินี้สำหรับเลือกผลิตภัณฑ์ท่ีท่านต้องการ

ใช้งานจากรายการผลิตภัณฑ์ HP ท่ีได้รับการติดตั้งทั้งหมด
2 Settings (การตั้งค่า): ใช้สำหรับเรียกดูหรือเปลี่ยนการตั้งค่าอุปกรณ์ HP เช่น 

การพิมพ์ การสแกน หรือการทำสำเนา
3 Status (สถานะ): แสดงหน้าต่างสถานะของอุปกรณ์ all-in-one โดยเฉพาะ
4 Scan Picture (สแกนภาพ): ใช้สแกนภาพลงในหน้าต่าง scan preview 

(แสดงตัวอย่างภาพสแกน) จากน้ัน ท่านสามารถเลือกตำแหน่งท่ีต้องการเก็บ
ภาพสแกน ตำแหน่งท่ีตั้งเป็นดีฟอลต์คือ HP Photo & Imaging Gallery 
(แกลเลอร่ีรูปและภาพถ่าย HP) ท่านสามารถส่งภาพโดยตรงไปยัง HP Photo & 
Imaging Gallery (แกลเลอรี่รูปและภาพถ่าย HP) โดยเปล่ียนการตั้งค่า Scan 
Picture (สแกนภาพ) HP Director (ตัวจัดการ HP)

5 Scan Document (สแกนเอกสาร): สแกนข้อความและแสดงข้อความน้ันใน
โปรแกรมซอฟต์แวร์แก้ไขข้อความ (text editing) ตำแหน่งท่ีเลือก

6 Make Copies  (ทำสำเนา): แสดงกรอบโต้ตอบ Copy (สำเนา) ซ่ึงท่านสามารถ
กำหนดคุณภาพการทำสำเนา จำนวนสำเนา สี ขนาด และสามารถเริ่มการ
ทำสำเนาได้

7 View & Print  (แสดงตัวอย่างและพิมพ์): แสดง HP Photo & Imaging Gallery 
(แกลเลอร่ีรูปและภาพถ่าย HP) ซึ่งท่านสามารถดูและแก้ไขภาพ ใช้ HP Photo 
Prints (ภาพพิมพ์ HP) สร้างและพิมพ์อัลบั้มรูป ส่งอีเมล์รูป และลงภาพบนเว็บ
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สำหรับเคร่ือง macintosh
! ทำตามวิธีใดวิธีหน่ึงดังต่อไปนี้:

� สำหรับ OS 9 ให้ดับเบิลคลิกที่ไอคอน HP Photo and Imaging Director 
(ตัวจัดการรูปและภาพถ่าย HP) บนเดสก์ทอป

� สำหรับ OSX ให้ดับเบิลคลิกท่ีไอคอน HP Photo and Imaging Director 
(ตัวจัดการรูปและภาพถ่าย HP) บนเดสก์ทอป

รูปต่อไปนี้แสดงคุณสมบัติบางประการท่ีมีอยู่ใน HP Photo and Imaging Director 
(ตัวจัดการรูปและภาพถ่าย HP) สำหรับเครื่อง Macintosh โปรดดูคำอธิบายโดยย่อ
เกี่ยวกับคุณสมบัติเฉพาะที่ด้านล่าง

hp photo & imaging director (ตัวจัดการรูปและภาพถ่าย hp) สำหรับ macintosh

8 Help (วิธีใช้): ช่วยให้ท่านสามารถเข้าสู่ HP Photo & Imaging Help 
(วิธีใช้เกี่ยวกับรูปและภาพถ่ายของ HP) ซ่ึงแสดงวิธีใช้ซอฟต์แวร์ 
รวมถึงการแนะนำผลิตภัณฑ์และข้อมูลเกี่ยวกับการแก้ปัยหาเบื้องต้น

9 คลิกลูกศรนี้เพื่อเข้าสู่ข้อแนะนำในการใช้เครื่องมือซ่ึงอธิบายตัวเลือก Director 
(ตัวจัดการ) แต่ละตัว

คุณสมบัติ วัตถุประสงค์

1 2

3 4 5 6 7

คุณสมบัติ วัตถุประสงค์
1 Select Device (เลือกอุปกรณ์): ใช้คุณสมบัตินี้เพื่อเลือกผลิตภัณฑ์ที่ท่านต้องการ

ใช้งานจากรายการผลิตภัณฑ์ HP ที่ได้รับการติดตั้งท้ังหมด
2 Settings  (การตั้งค่า) : ใช้สำหรับเรียกดูหรือเปลี่ยนการตั้งค่าอุปกรณ์ HP เช่น 

การพิมพ์ การสแกน หรือการทำสำเนา
3 Scan Picture (สแกนภาพ): สแกนภาพลงในหน้าต่าง HP Scan (HP สแกน) 

จากน้ันท่านสามารถเลือกตำแหน่งท่ีต้องการเก็บภาพสแกน ตำแหน่งท่ีตั้งเป็น
ดีฟอลต์คือ HP Photo & Imaging Gallery (แกลเลอรี่รูปและภาพถ่าย HP)

4 Scan Document (สแกนเอกสาร): สแกนข้อความ และแสดงข้อความนั้น
ในโปรแกรมซอฟต์แวร์แก้ไขข้อความ (text editing)
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ไฟแสดงสถานะที่แผงด้านหน้า
บนแผงด้านหน้าจะมีไฟแสดงสถานะต่างๆ ท่ีบอกถึงการทำงานของเคร่ือง HP PSC 
หรือแจ้งให้ดำเนินการใดๆ กับเครื่อง ตัวอย่างเช่น บอกให้ทราบว่าเคร่ืองเปิดหรือปิดอยู่ 
กำลังทำสำเนาสีหรือขาวดำ หรือแม้กระท่ังเมื่อกระดาษหมดหรือมีกระดาษติดอยู่ในเครื่อง
เครื่องจะรีเซ็ตการตั้งค่าไฟแสดงสถานะท้ังหมดบนแผงด้านหน้าภายใน สองนาที
โปรดดูตารางด้านล่างเพื่อทำความคุ้นเคยกับไฟแสดงสถานะบนแผงด้านหน้าที่บอกถึง
การทำงานของเครื่อง HP PSC

5 Make Copies (ทำสำเนา): แสดงกรอบโต้ตอบ Copy (สำเนา) ซ่ึงท่านสามารถ
เลือกคุณภาพการทำสำเนา จำนวนสำเนา สี ขนาด และเริ่มทำสำเนาได้

6 Maintain Printer (ดูแลรักษาเครื่องพิมพ์):  ใช้เพ่ือเข้าสู่ HP Inkjet Utility (ยูทิลิตี้ HP 
Inkjet) ซ่ึงจะช่วยให้ท่านสามารถทำความสะอาดและปรับตำแหน่งตลับหมึกพิมพ์ 
ตรวจดูระดับหมึกพิมพ์ พิมพ์หน้าทดสอบ ลงทะเบียนเครื่องพิมพ์ หรือดูข้อมูล
การบริการเกี่ยวกับผลิตภัณฑ์

7 View and Print (แสดงตัวอย่างและพิมพ์): แสดง HP Photo and Imaging Gallery 
(แกลเลอร่ีรูปและภาพถ่าย HP) ซึ่งท่านสามารถดูและแก้ไขภาพ

คุณสมบัติ วัตถุประสงค์

เปิด/กลับสู่
การทำงาน
ตรวจ
กระดาษ ยกเลิก

ตรวจตลับหมึกพิมพ์

ไฟเปิด
(เขียว)

ส่วนการ
ทำสำเนา
สีดำ
(แบ็คไลท์)

ส่วนการ
ทำสำเนาสี
(แบ็คไลท์)

คำอธิบาย ข้อควรปฏิบัติ

ไฟเปิด 
ไม่สว่าง

ไฟไม่สว่าง ไฟไม่สว่าง เครื่อง HP PSC ปิดอยู่ กดปุ่มเปิด เพื่อเปิดเครื่อง 
HP PSC 

ไฟเปิด
สว่าง

ไฟสว่าง ไฟสว่าง เครื่อง HP PSC 
เปิดอยู่และพร้อมใช้งาน

เริ่มสแกน ทำสำเนา 
หรือพิมพ์งานได้จากแผงด้าน
หน้าหรือด้วยซอฟต์แวร์

ไฟเปิด
กะพริบ

ไฟสว่าง ไฟสว่าง เครื่อง HP PSC 
กำลังทำการพิมพ์ สแกน 
หรือตรวจสอบเครื่อง

รอจนกว่าเครื่อง HP PSC 
จะดำเนินการเสร็จสมบูรณ์
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นอกจากจะให้ข้อมูลเกี่ยวกับงานที่เครื่องกำลังทำอยู่แล้ว ไฟท่ีแผงด้านหน้ายังบอกเก่ียว
กับข้อผิดพลาดท่ีเกิดขึ้นอีกด้วย ดังแสดงในตารางด้านล่าง
หากไฟเปิด ไฟตรวจตลับหมึกพิมพ์ ไฟตรวจกระดาษ ไฟเริ่มทำสำเนา, สีดำ 
และไฟเริ่มทำสำเนา, สี กะพริบพร้อมกัน ให้ปฏิบัติดังน้ี:
1 ตรวจสอบว่าได้ติดแผ่นปะหน้าบนแผงด้านหน้าของเครื่อง HP PSC หรือไม่
2 ถอดปล๊ักเครื่อง HP PSC แล้วเสียบใหม่

ไฟเปิด
กะพริบ

ไฟกะพริบ ไฟสว่าง เครื่อง HP PSC กำลังทำ
สำเนาขาวดำที่มีการส่ังจาก
แผงด้านหน้าหรือซอฟต์แวร์

รอจนกว่าเครื่อง HP PSC 
จะดำเนินการเสร็จสมบูรณ์

ไฟเปิด
กะพริบ

ไฟสว่าง ไฟกะพริบ เครื่อง HP PSC กำลังทำ
สำเนาสีท่ีมีการส่ังจากแผง
ด้านหน้าหรือซอฟต์แวร์

รอจนกว่าเครื่อง HP PSC 
จะดำเนินการเสร็จสมบูรณ์

กะพริบเร็วๆ 
เป็นเวลา 
3 วินาที 
แล้วสว่าง

ไฟสว่างหรือ
กะพริบ

ไฟสว่างหรือ
กะพริบ

เครื่อง HP PSC 
กำลังทำงานอ่ืนอยู่

รอให้เครื่องทำงานนั้นๆ 
เสร็จก่อนแล้วจึงเริ่มงานใหม่

ไฟเปิด
(เขียว)

ส่วนการ
ทำสำเนา
สีดำ
(แบ็คไลท์)

ส่วนการ
ทำสำเนาสี
(แบ็คไลท์)

คำอธิบาย ข้อควรปฏิบัติ

ไฟเปิด
(เขียว)

ไฟตรวจ
กระดาษ

ไฟตรวจ
ตลับหมึก
พิมพ์

คำอธิบาย ข้อควรปฏิบัติ

ไฟกะพริบ ไฟไม่สว่าง ไฟไม่สว่าง เคร่ือง HP PSC กำลังพยายาม
ทำการสแกน แต่มีปัญหาใน
การส่ือสารกับระบบ

ตรวจดูให้แน่ใจว่าเครื่อง
คอมพิวเตอร์เปิดอยู่และเชื่อมต่อ
เข้ากับเคร่ือง HP PSC 
ตรวจดูว่าได้ทำการติดต้ัง
ซอฟต์แวร์ HP PSC แล้วหรือไม่

ไฟสว่าง ไฟกะพริบ ไฟไม่สว่าง ถาดป้อนกระดาษไม่มี
กระดาษหรือมีกระดาษติดอยู่
ในเครื่อง HP PSC

ใส่กระดาษ หรือนำกระดาษ
ท่ีติดออก จากน้ัน กด กลับสู่การ
ทำงาน เพื่อดำเนินการต่อ



คู่มืออ้างอิง

การเริ่มใช้งาน

9

ไฟสว่าง ไฟไม่สว่าง ไฟกะพริบ ฝาครอบตลับหมึกพิมพ์อาจ
เปิดอยู่ ตลับหมึกพิมพ์อาจ
ไม่อยู่เครื่องหรืออยู่ใน
ตำแหน่งที่ไม่ถูกต้อง อาจ
ไม่ได้ดึงเทปออกจากตลับ
หมึกพิมพ์ หรืออาจมีปัญหา
ท่ีตลับหมึกพิมพ์ 

ดึงตลับหมึกพิมพ์ออกจากเครื่อง
และตรวจดูว่ามีเทปติดอยู่หรือ
ไม่ ใส่ตลับหมึกพิมพ์กลับเข้า
ท่ีเดิมให้ลงล็อค ปิดฝาครอบ 
หากต้องการทราบข้อมูลเพิ่มเติม 
ให้คลิกที่ไอคอน สถานะ 
ในซิสเต็มเทรย์ หาก
ปัญหายังมีอยู่ โปรดดูข้อมูล
เพ่ิมเติมเก่ียวกับการตรวจสอบ
ระดับหมึกและการทำความ
สะอาดตลับหมึกพิมพ์วิธีการ
แก้ปัญหาเบื้องต้น

ไฟกะพริบ ไฟไม่สว่าง ไฟกะพริบ อาจมีปัญหาเก่ียวกับตลับ
หมึกพิมพ์

สำหรับข้อมูลเพิ่มเติม คลิกท่ี
ไอคอน สถานะ ในซิสเต็มเทรย์

ไฟไม่สว่าง ไฟกะพริบ ไฟกะพริบ แคร่ตลับหมึกพิมพ์ติดขัด เปิดฝาครอบตลับหมึกพิมพ์และ
ดูว่ามีสิ่งใดติดอยู่หรือไม่

ไฟกะพริบ ไฟกะพริบ ไฟกะพริบ เครื่อง HP PSC 
เกิดข้อผิดพลาดร้ายแรง

ปิดเครื่อง HP PSC แล้วเปิดใหม่ 
รีสตาร์ทเครื่องคอมพิวเตอร์ หาก
ยังไม่สามารถแก้ข้อขัดข้องได้ 
ให้ถอดปล๊ักเครื่อง HP PSC 
แล้วเสียบใหม่ หากปัญหายังมี
อยู่ โปรดติดต่อ HP

กระดาษติดระหว่างเครื่องทำ
การสแกน

ปิดเครื่อง HP PSC แล้วเปิดใหม่ 
และลองสแกนอีกครั้ง

ไฟเปิด
(เขียว)

ไฟตรวจ
กระดาษ

ไฟตรวจ
ตลับหมึก
พิมพ์

คำอธิบาย ข้อควรปฏิบัติ
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การวางต้นฉบับและการใส่กระดาษ

ท่านสามารถทำสำเนาโดยวางต้นฉบันลงบนกระจก อีกทั้งยังสามารถพิมพ์หรือทำสำเนา
ลงบนแผ่นใสและกระดาษหลากหลายประเภทซ่ึงมีน้ำหนักและขนาดแตกต่างกันไป 
อย่างไรก็ตาม สิ่งสำคัญคือ ท่านต้องเลือกกระดาษท่ีเหมาะสม และต้องใส่กระดาษอย่าง
ถูกต้องโดยท่ีกระดาษไม่ชำรุดเสียหาย 

การวางต้นฉบับ
ท่านสามารถทำสำเนาหรือสแกนโดยวางต้นฉบับลงบนกระจก
หมายเหตุ: ตัวเลือกการทำสำเนาบางตัว เช่น Fit to Page (พอดีหน้า) 
จะทำงานไม่ถูกต้องหากกระจกและแผ่นรองฝาปิดไม่สะอาด 
หากต้องการรายละเอียดเพ่ิมเติม โปรดดูที่หัวข้อ การทำความสะอาดกระจก 
และ การทำความสะอาดแผ่นรองฝาปิด ท่ีหน้า 23

1 ยกฝาปิดและวางต้นฉบับท่ีมุมซ้ายด้านหน้าของกระจกโดยคว่ำหน้าลง 
โดยให้ขอบของต้นฉบับสัมผัสกับขอบทางด้านซ้ายและด้านล่าง
ในการทำสำเนา ต้นฉบับจะต้องชิดมุมซ้ายด้านหน้าเสมอ

2 ปิดฝา

การใส่กระดาษขนาด letter หรือ A4
ต่อไปน้ีคือขั้นตอนเบื้องต้นในการใส่กระดาษ การใส่กระดาษบางประเภท อย่างเช่น 
โปสการ์ดและซองจดหมาย ลงในถาดป้อนกระดาษจะมีข้อควรพิจารณาโดยเฉพาะ 
หลังจากศึกษาข้ันตอนนี้แล้ว โปรดดูท่ี ข้อแนะนำในการใส่กระดาษประเภทอ่ืนๆ 
ลงในถาดป้อนกระดาษ ท่ีหน้า 13, การใส่ซองจดหมาย ที่หน้า 12, และ การใส่โปสการ์ด 
โปสการ์ดฮากากิ หรือกระดาษภาพถ่ายขนาด 4X6 น้ิว ท่ีหน้า 13

เพื่อคุณภาพการพิมพ์สูงสุด ควรปรับการตั้งค่ากระดาษทุกครั้งที่เปล่ียนประเภทหรือ
ขนาดกระดาษ สำหรับข้อมูลเพ่ิมเติม โปรดดูหัวข้อ การกำหนดประเภทกระดาษ ท่ีหน้า 15

ขอบด้านบน
ของต้นฉบับ

ฝาปิด
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การใส่กระดาษลงในถาดป้อนกระดาษ
1 ดันถาดป้อนกระดาษลง และหากจำเป็น ให้เลื่อนตัวปรับความกว้างกระดาษ
ออกไปจนสุด

2 เคาะขอบกระดาษบนพื้นราบเพ่ือจัดให้ขอบกระดาษเสมอกัน และตรวจสอบว่า:
� กระดาษไม่มีรอยฉีกขาด ฝุ่น รอยยับ ขอบพับหรือม้วนงอ
� กระดาษท่ีใช้เป็นประเภทเดียวกันและมีขนาดเท่ากัน 
ยกเว้นในกรณีที่ใช้กระดาษภาพถ่าย

3 ใส่กระดาษลงในถาดป้อนกระดาษแล้วเล่ือนเข้าไปจนสุดโดยคว่ำด้านที่จะพิมพ์ลง  
เพื่อป้องกันกระดาษงอ อย่าดันกระดาษแรงหรือลึกจนเกินไป ถ้าท่านใช้กระดาษ
ท่ีมีหัวจดหมาย ให้ใส่ส่วนหัวกระดาษเข้าไปก่อน
อย่าใส่กระดาษมากจนเกินไป ตรวจดูว่ามีจำนวนแผ่นกระดาษมากพอ แต่ต้อง
ไม่หนาจนสูงเกินตัวปรับความกว้างกระดาษ

4 เลื่อนตัวปรับความกว้างกระดาษให้ชิดพอดีกับขอบกระดาษ ตรวจดูว่ากระดาษ
ท่ีอยู่ในถาดเรียบเสมอกันและพอดีกับแถบตัวปรับความกว้างกระดาษ

การใส่ซองจดหมาย
ใช้คุณสมบัติพิมพ์บนซอฟต์แวร์ของท่านเพื่อพิมพ์ซองจดหมายด้วยเครื่อง HP PSC ทั้งน้ี 
โปรด อย่า ใช้ซองจดหมายที่มีลักษณะมันเงาหรือพิมพ์นูน รวมถึงซองจดหมายท่ีมีตัวยึด
หรือหน้าต่าง  ท่านสามารถใส่ซองจดหมายหน่ึงหรือหลายซองลงในถาดป้อนกระดาษ
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1 นำกระดาษท้ังหมดออกจากถาด
2 วางซองจดหมายลงในถาด โดยให้ด้านฝาซองหงายขึ้นและอยู่ทางซ้าย 

(หันด้านท่ีจะพิมพ์ลง) เล่ือนเข้าไปจนสุด

3 เลื่อนตัวปรับความกว้างกระดาษให้ชิดซองจดหมาย
ระวังอย่าให้ซองจดหมายงอ 
หากใส่ซองจดหมายหลายใบ ควรตรวจสอบว่าปริมาณซองจดหมายพอดีกับถาด 
(อย่าใส่มากเกินไป)
ท่านสามารถดูรายละเอียดเก่ียวกับการจัดรูปแบบสำหรับพิมพ์ซองจดหมายได้จากไฟ
ล์วิธีใช้ในซอฟท์แวร์เวิร์ดโปรเซสซิ่งของท่าน

การใส่โปสการ์ด โปสการ์ดฮากากิ หรือกระดาษภาพถ่ายขนาด 4X6 น้ิว
ต่อไปน้ีคือขั้นตอนการใส่โปสการ์ด โปสการ์ดฮากากิ และกระดาษภาพถ่ายขนาด 4X6 น้ิว
1 นำกระดาษในถาดป้อนกระดาษออกท้ังหมด แล้วใส่กระดาษภาพถ่ายลงในถาด
แล้วเล่ือนจนสุด
ตรวจดูให้แน่ใจว่าหันด้านท่ีจะพิมพ์ลง
หมายเหตุ: หากกระดาษภาพถ่ายท่ีใช้มีแถบรอยปรุ ให้วางกระดาษ
โดยให้แถบอยู่ใกล้ตัวท่าน

2 เลื่อนตัวปรับความกว้างกระดาษให้ชิดขอบโปสการ์ดหรือกระดาษภาพถ่าย
ควรใส่โปสการ์ดหรือกระดาษภาพถ่ายให้พอดีกับถาด (อย่าใส่มากเกินไป) 

ข้อแนะนำในการใส่กระดาษประเภทอ่ืนๆ ลงในถาดป้อนกระดาษ
ตารางต่อไปนี้เป็นคำแนะนำเกี่ยวกับการใส่แผ่นใสและกระดาษบางประเภท 
เพื่อคุณภาพการพิมพ์สูงสุด ให้ปรับการตั้งค่ากระดาษทุกครั้งท่ีท่านเปล่ียนประเภท
หรือขนาดกระดาษ สำหรับข้อมูลเพิ่มเติม โปรดดูหัวข้อ การกำหนดประเภทกระดาษ 
ท่ีหน้า 15

หมายเหตุ: กระดาษบางประเภทอาจไม่มีในประเทศ/ภูมิภาคของท่าน
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หมายเหตุ: ไม่แนะนำให้ใช้กระดาษ HP Photo Paper และ HP Photo Paper, 
Glossy, 4X6 สำหรับพิมพ์ด้วยเครื่อง HP PSC หากต้องการพิมพ์ภาพถ่าย 
ให้ใช้กระดาษ HP Everyday Photo Paper หากต้องการคุณภาพสูงสุด
ในการพิมพ์ภาพถ่าย ให้ใช้กระดาษ HP Premium Plus Photo Paper

หมายเหตุ: กระดาษ Photo paper อาจม้วนงอเมื่อนำออกจากกล่อง หากเป็นเช่นนั้น 
ให้ม้วนกระดาษในทางกลับกันเพื่อทำให้เรียบก่อนท่ีจะใส่ลงในเครื่อง HP PSC

กระดาษ ข้อแนะนำ
HP papers � HP Premium Inkjet Paper: มองหาลูกศรสีเทาบนกระดาษด้านท่ีไม่ใช้พิมพ์ 

แล้ววางกระดาษโดยหงายด้านท่ีมีลูกศรขึ้น
� HP Premium Photo Paper, HP Premium Plus Photo Paper, หรือ 

HP Everyday Photo Paper: วางกระดาษโดยคว่ำด้านท่ีมันเงา (ใช้พิมพ์) 
ลง ควรวางกระดาษธรรมดาอย่างน้อย 5 แผ่นลงในถาดก่อนเสมอ แล้ววาง
กระดาษภาพถ่ายไว้บนกระดาษธรรมดา

� HP Premium Inkjet Transparency Film: วางแผ่นใสโดยให้แถบสีขาว 
(ท่ีมีลูกศรและ โลโก้ HP) อยู่ด้านบนและเล่ือนลงในถาดก่อน

� HP Inkjet T­Shirt Transfer Iron­On: ก่อนนำกระดาษมาใช้ควรจัดให้
กระดาษแบนเรียบ อย่าใส่กระดาษท่ีม้วนงอลงในเคร่ือง (เพ่ือป้องกันการ
ม้วนงอ ควรเก็บกระดาษไว้ในหีบห่อเดิมจนกว่าจะต้องการใช้งาน) 
ป้อนกระดาษด้วยมือทีละแผ่น โดยคว่ำด้านท่ีไม่ใช้พิมพ์ลง (หงายด้านที่มี
แถบสีฟ้าขึ้น)

� HP Matte Greeting Cards, HP Glossy Greeting Cards, หรือ 
HP Felt­Textured Greeting Cards: ใส่ HP greeting-card ปึกเล็กๆ 
ลงในถาดป้อนกระดาษโดยหันด้านท่ีใช้พิมพ์ลงแล้วเล่ือนเข้าไปจนสุด

 ฉลาก
(ใช้ในการพิมพ์เท่านั้น)

� ควรใช้แผ่นฉลากขนาด letter หรือ A4 ที่ออกแบบมาสำหรับใช้กับเครื่องพิมพ์ 
inkjet ของ HP (อย่างเช่น Avery Inkjet Labels) และไม่ควรมีอายุเกินกว่า 2 ปี

� คลี่ปึกแผ่นฉลากออกเพ่ือให้แน่ใจว่าไม่มีแผ่นฉลากซ้อนติดกันอยู่
� วางปึกแผ่นฉลากลงในถาดป้อนกระดาษ โดยคว่ำด้านที่ใช้พิมพ์ลง อย่า 
ป้อนแผ่นฉลากทีละแผ่น

โปสการ์ด หรือ 
โปสการ์ดฮากากิ

ใส่โปสการ์ดหรือโปสการ์ดฮากากิลงในถาดป้อนกระดาษโดยคว่ำด้านท่ีจะใช้
พิมพ์ลงแล้วเล่ือนเข้าไปจนสุด วางโปสการ์ดให้ชิดขอบขวาของถาดป้อนกระดาษ 
เล่ือนตัวปรับความกว้างกระดาษให้ชิดขอบซ้ายของการ์ด

กระดาษภาพถ่ายขนาด 
4X6 นิ้ว

วางกระดาษโดยคว่ำด้านท่ีใช้พิมพ์ลงในถาดแล้วเลื่อนเข้าไปจนสุด 
วางขอบด้านยาวของกระดาษภาพถ่ายให้ชิดขอบขวาของถาดป้อนกระดาษ 
เล่ือนตัวปรับความกว้างกระดาษให้ชิดขอบกระดาษ หากกระดาษที่ท่านใช้มี
แถบรอยปรุ ให้วางกระดาษโดยให้แถบอยู่ใกล้กับท่านท่ีสุด
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การกำหนดประเภทกระดาษ
หากท่านต้องการใช้กระดาษประเภทอ่ืน เช่น กระดาษภาพถ่าย แผ่นใส กระดาษสำหรับ
รีดทับบนเส้ือยืด หรือโบรชัวร์ เพียงใส่กระดาษน้ันๆ ลงในถาดป้อนกระดาษเท่านั้น 
จากนั้น ควรเปลี่ยนการกำหนดค่าประเภทของกระดาษเพ่ือให้ได้คุณภาพการพิมพ์สูงสุด 
HP ขอแนะนำให้ท่านตั้งค่าประเภทกระดาษให้ถูกต้องตรงตามประเภทกระดาษที่ใช้
การตั้งค่านี้จะใช้กับตัวเลือกการทำสำเนาเท่าน้ัน หากต้องการตั้งค่าประเภทกระดาษ
สำหรับพิมพ์ ท่านสามารถกำหนดคุณลักษณะได้ในกรอบโต้ตอบ Print (พิมพ์)
! กดปุ่ม ประเภทกระดาษ เพ่ือเลือก ธรรมดา หรือ ภาพถ่าย
เพื่อป้องกันกระดาษติด ควรนำกระดาษออกจากถาดรับกระดาษออกอย่างสม่ำเสมอ 
ประเภทกระดาษและปริมาณหมึกท่ีท่านใช้มีผลต่อความจุของถาดรับกระดาษออก 
สำหรับข้อมูลเพิ่มเติมเกี่ยวกับความจุของถาดรับกระดาษออก โปรดดู ข้อมูลด้านเทคนิค 
ท่ีหน้า 31
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การใช้คุณสมบัติการทำสำเนา

คุณสมบัติการทำสำเนาช่วยให้ท่านสามารถ:
� ทำสำเนาขาวดำและสำเนาสีคุณภาพสูง
� ทำสำเนาภาพถ่ายคุณภาพสูงลงบนกระดาษภาพถ่าย
� ขยายหรือย่อขนาดต้นฉบับเพื่อให้พอดีกับขนาดกระดาษที่ต้องการใช้

การทำสำเนา
ท่านสามารถทำสำเนาด้วยเครื่อง HP PSC โดยใช้แผงด้านหน้าหรือซอฟต์แวร์ HP PSC 
ในคอมพิวเตอร์ของท่าน ท่านสามารถเลือกใช้วิธีใดก็ได้ อย่างไรก็ตาม ซอฟต์แวร์จะมี
คุณสมบัติในการทำสำเนามากกว่าแผงด้านหน้า
เครื่อง HP PSC จะรีเซ็ทค่าการทำสำเนาทั้งหมดที่เลือกจากแผงด้านหน้าหลัง
จากส้ินสุดการทำสำเนาภายใน สองนาที

การทำสำเนา
1 วางต้นฉบับลงบนกระจก
2 กด เริ่มทำสำเนา, สีดำ หรือ เร่ิมทำสำเนา, ส ี และท่านสามารถใช้ปุ่ม ประเภท
กระดาษ ในการเลือกกระดาษ ธรรมดา หรือ ภาพถ่าย หรือใช้ปุ่ม ขนาด เพื่อเลือก 
100% หรือ พอดีหน้า สำหรับรายละเอียดเพิ่มเติมเกี่ยวกับคุณสมบัติ พอดีหน้า 
โปรดดู การทำสำเนาให้พอดีหน้ากระดาษหรือโปสการ์ดฮากากิ (hagaki) ที่หน้า 18

หมายเหตุ: ก่อนทำสำเนาสี โปรดตรวจสอบว่ามีตลับหมึกพิมพ์สีอยู่ในเครื่อง 
HP PSC หากในเครื่องมีตลับหมึกพิมพ์สีดำเพียงอย่างเดียว ท่านสามารถทำ
สำเนาขาวดำลงบนกระดาษธรรมดาได้

การเพ่ิมความเร็วหรือคุณภาพสำเนา
เครื่อง HP PSC มีตัวเลือกสำหรับกำหนดระดับความเร็วและคุณภาพ
ในการทำสำเนาสองตัวเลือกด้วยกัน
� Best (ดีท่ีสุด) จะให้คุณภาพสูงสุดในการทำสำเนาลงบนกระดาษทุกประเภท Best 

(ดีท่ีสุด) จะทำสำเนาได้ช้ากว่าแบบ fast (ด่วน) ค่าดีฟอลต์ในการทำสำเนาทุกประเภท
จะเป็น Best (ดีท่ีสุด) สำหรับข้อมูลเพ่ิมเติม โปรดดู การทำสำเนา ที่หน้า 17

� ตัวเลือก Fast (ด่วน) จะทำสำเนาได้เร็วกว่าแบบ Best (ดีท่ีสุด) 
ข้อความบนสำเนาท่ีได้จะมีคุณภาพใกล้เคียงกับแบบ Best (ดีที่สุด) 
แต่ภาพจะมีคุณภาพต่ำกว่า
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การทำสำเนาจากแผงด้านหน้าโดยใช้ตัวเลือก fast (ด่วน)
1 วางต้นฉบับลงบนกระจก
2 กดปุ่ม ประเภทกระดาษ เพ่ือเลือก ธรรมดา
หมายเหตุ: เมื่อใช้ตัวเลือก ด่วน ในการทำสำเนา ท่านต้องเลือก
ประเภทกระดาษเป็น ธรรมดา

3 กดปุ่ม สแกน ค้างไว้ แล้วกดปุ่ม เร่ิมทำสำเนา, สีดำ หรือ เร่ิมทำสำเนา, สี

การกำหนดจำนวนสำเนา 
ท่านสามารถกำหนดจำนวนสำเนาได้จากปุ่มบนแผงด้านหน้า
1 วางต้นฉบับลงบนกระจก
2 โปรดทำตามวิธีใดวิธีหน่ึงต่อไปน้ี:

� หากเครื่อง HP PSC ของท่านมีปุ่ม สำเนา ท่านสามารถกดปุ่ม สำเนา เพื่อเพิ่ม
จำนวนสำเนา จากน้ันกด เริ่มทำสำเนา, สีดำ หรือ เริ่มทำสำเนา, ส ี

� หากเครื่องของท่านไม่มีปุ่ม สำเนา ให้กด เริ่มทำสำเนา, สีดำ หรือ เร่ิมทำสำเนา, ส ี 
ซ้ำๆ โดยการกดแต่ละครั้งจะเป็นการทำสำเนาหนึ่งชุด

การทำสำเนาชนิดพิเศษ
นอกจากการทำสำเนามาตรฐานโดยท่ัวไปแล้ว เครื่อง HP PSC ยังสามารถทำสำเนา
ภาพถ่าย อีกท้ังสามารถขยายหรือย่อขนาดต้นฉบับได้โดยอัตโนมัติเพ่ือให้พอดีกับหน้า
กระดาษท่ีใช้

การทำสำเนาภาพถ่าย
ในการทำสำเนาภาพถ่าย ให้ใช้ปุ่ม ประเภทกระดาษ เพื่อเลือก ภาพถ่าย และท่านสามารถ
ใช้คุณสมบัติ พอดีหน้า เพื่อขยายหรือย่อขนาดต้นฉบับให้พอดีกับกระดาษขนาด Letter 
หรือ A4 
1 วางภาพลงบนกระจก
2 หากใช้กระดาษภาพถ่าย ให้ใส่กระดาษลงในถาดป้อนกระดาษ
3 กดปุ่ม ประเภทกระดาษ เพ่ือเลือก ภาพถ่าย
4 กด เริ่มทำสำเนา, สีดำ หรือ เร่ิมทำสำเนา, สี 
ข้อแนะนำ: หากต้องการขยายภาพให้เต็มหน้ากระดาษ กดปุ่ม ขนาด 
เพื่อเลือก พอดีหน้า

การทำสำเนาให้พอดีหน้ากระดาษหรือโปสการ์ดฮากากิ (hagaki)
ใช้คุณสมบัติ Fit to Page (พอดีหน้า) หรือ Fit to Hagaki (พอดีโปสการ์ดฮากากิ) 
(ขึ้นอยู่กับรุ่นที่ใช้) เมื่อท่านต้องการขยายหรือย่อขนาดต้นฉบับโดยอัตโนมัติให้พอดี
หน้ากระดาษ Letter, A4 หรือโปสการ์ดฮากากิ ท่านสามารถขยายภาพที่มีขนาดเล็ก
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ให้เต็มหน้ากระดาษที่ใช้ได้ดังแสดงด้านล่าง การใช้คุณสมบัติ Fit to Page (พอดีหน้า) หรือ 
Fit to Hagaki (พอดีโปสการ์ดฮากากิ) จะช่วยป้องกันไม่ให้ข้อความและ
ภาพท่ีอยู่ชิดขอบกระดาษถูกตัด
ข้อแนะนำ: ตรวจดูให้แน่ใจว่ากระจกสะอาด และได้วางต้นฉบับไว้
ท่ีมุมซ้ายด้านหน้าของกระจก 

1 วางต้นฉบับบนกระจก
2 กดปุ่ม ขนาด เพ่ือเลือก Fit to Page (พอดีหน้า) หรือ Fit to Hagaki 

(พอดีโปสการ์ดฮากากิ)
3 กด เริ่มทำสำเนา, สีดำ หรือ เร่ิมทำสำเนา, ส ี 

หยุดการทำสำเนา
! หากต้องการหยุดการทำสำเนา ให้กดปุ่ม ยกเลิก บนแผงด้านหน้า

ต้นฉบับ พอดีหน้า
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การใช้คุณสมบัติการสแกน

การสแกนเป็นกระบวนการแปลงภาพและข้อความให้เป็นรูปแบบอิเล็กทรอนิกส์สำหรับ
คอมพิวเตอร์ของท่าน ท่านสามารถสแกนได้แทบทุกอย่าง: 
� ภาพถ่าย
� บทความในหนังสือพิมพ์
� เอกสารที่เป็นข้อความ
เนื่องจากภาพหรือข้อความที่ถูกสแกนจะอยู่ในรูปแบบอิเล็กทรอนิกส์ ท่านสามารถ
นำภาพหรือข้อความน้ันไปใส่ในเวิร์ดโปรเซตเซอร์หรือโปรแกรมกราฟิก และปรับแต่ง
ให้เหมาะสมกับความต้องการของท่านได้ โดยท่านสามารถทำสิ่งต่อไปน้ี: 
� สแกนภาพถ่ายของลูกๆ แล้วส่งอีเมล์ไปให้ญาติๆ สร้างแค็ตตาล็อกภาพถ่าย
ท้ังของท่ีบ้านและท่ีทำงาน หรือสร้างสมุดภาพอิเล็กทรอนิกส์

� สแกนข้อความจากบทความลงในเวิร์ดโปรเซตเซอร์และนำมาอ้างอิงในรายงาน 
เพื่อเป็นการประหยัดเวลาในการพิมพ์
ข้อแนะนำ: เมื่อต้องการใช้คุณสมบัติการสแกน ท่านต้องต่อเครื่อง HP PSC 
เข้ากับคอมพิวเตอร์และเปิดใช้งานทั้งสองเครื่องอีกทั้งต้องมีการติดตั้งและ
รันซอฟต์แวร์ HP PSC บนเครื่องคอมพิวเตอร์ก่อนท่ีจะทำการสแกน 
เพื่อตรวจสอบว่ามีการรันซอฟต์แวร์ HP PSC บน Windows โปรดดู
ท่ีไอคอนสถานะใน system tray บนเคร่ือง Macintosh จะมีการรันซอฟต์แวร์
HP PSC เสมอ
หมายเหตุ: แสงจากดวงอาทิตย์หรือโคมไฟตั้งโต๊ะท่ีตั้งใกล้เครื่อง HP PSC 
ซ่ึงส่องกระทบโดยตรง ยังเครื่อง HP PSC อาจส่งผลต่อคุณภาพของภาพ
สแกนได้
หมายเหตุ: การสแกนด้วยความละเอียดสูง (600 dpi หรือสูงกว่า) ต้องใช้พ้ืนท่ี
ฮาร์ดดิสก์จำนวนมาก ถ้ามีพื้นที่ว่างไม่เพียงพอ เครื่องคอมพิวเตอร์อาจหยุดชะงัก

การสแกนต้นฉบับ
ท่านสามารถเร่ิมสแกนจากเครื่อง HP PSC หรือซอฟต์แวร์ HP PSC บนคอมพิวเตอร์
ของท่าน
สำหรับข้อมูลเกี่ยวกับการสแกนภาพและเอกสารโดยใช้ซอฟต์แวร์ HP PSC โปรดดู scan 
pictures and documents (การสแกนภาพและเอกสาร) ใน HP Photo & Imaging Help 
(วิธีใช้เก่ียวกับรูปและภาพถ่ายของ HP)

การสแกนต้นฉบับไปยังเครื่อง Windows โดยใช้แผงด้านหน้า
1 วางต้นฉบับลงบนกระจก
2 กด สแกน
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ภาพตัวอย่างการสแกนจะปรากฏในซอฟต์แวร์ HP PSC บนเครื่อง
คอมพิวเตอร์ของท่าน
หมายเหตุ: ค่าดีฟอลต์ในซอฟต์แวร์ HP PSC คือแสดงภาพตัวอย่าง 
ท่านสามารถเปลี่ยนค่าดีฟอลต์ได้หากไม่ต้องการดูภาพตัวอย่าง

3 เมื่อภาพตัวอย่างปรากฏข้ึน ท่านสามารถปรับเปลี่ยนบางอย่างของภาพสแกนได้
หมายเหตุ: สำหรับข้อมูลเพ่ิมเติมเก่ียวกับการปรับเปลี่ยนภาพขณะดูตัวอย่าง โปรดดู 
adjust an image during the preview (การปรับภาพระหว่างแสดงตัวอย่าง) ใน scan 
pictures and documents  (สแกนภาพและเอกสาร) ใน HP Photo & Imaging Help 
(วิธีใช้เก่ียวกับรูปและภาพถ่ายของ HP)

4 คลิก Accept (ตกลง)
เครื่อง HP PSC จะสแกนต้นฉบับเป็นครั้งสุดท้ายและส่งภาพไปยัง HP Photo 
& Imaging Gallery (แกลเลอรี่รูปและภาพถ่าย HP) ซ่ึงจะเปิดและแสดงภาพ
โดยอัตโนมัติ HP Photo & Imaging Gallery (แกลเลอรี่รูปและภาพถ่าย HP) 
มีเครื่องมือหลากหลายสำหรับแก้ไขภาพของท่านได้ตามต้องการ 
หมายเหตุ: สำหรับข้อมูลเพ่ิมเติมเก่ียวกับการใช้ HP Photo & Imaging Gallery 
(แกลเลอรี่รูปและภาพถ่าย HP) โปรดดู manage images (การจัดการภาพ) ใน how to 
use the software (วิธีการใช้ซอฟต์แวร์)

การสแกนต้นฉบับไปยังเครื่อง Macintosh โดยใช้แผงด้านหน้า
1 วางต้นฉบับลงบนกระจกสำหรับข้อมูลเพ่ิมเติม โปรดดูหัวข้อ
การวางต้นฉบับ ที่หน้า 11

2 กด สแกน
เครื่อง HP PSC สแกนต้นฉบับและส่งภาพไปยังหน้าต่าง Scan (สแกน) 
ท่านสามารถปรับเปลี่ยนภาพในหน้าต่าง Scan (สแกน) ได้

3 เมื่อท่านเปล่ียนค่าการสแกนแล้ว ท่านสามารถบันทึก พิมพ์ หรือส่งภาพไปยัง 
HP Photo & Imaging Gallery (แกลเลอรี่รูปและภาพถ่าย HP)
โปรดดูข้อมูลเพ่ิมเติมใน วิธีใช้ HP Photo & Imaging Gallery (แกลเลอร่ีรูปและ
ภาพถ่ายของ HP) แบบออนไลน์

หยุดการสแกน
ท่านสามารถหยุดการสแกนโดยกดปุ่ม ยกเลิก บนแผงด้านหน้า
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การดูแลรักษาเคร่ือง hp psc

หัวข้อน้ีเป็นคำแนะนำด้านการดูแลรักษาเครื่อง HP PSC ให้อยู่ในสภาพ
การใช้งานท่ีสมบูรณ์ โปรดปฏิบัติตามขั้นตอนการดูแลรักษาเหล่าน้ีตามความจำเป็น

การทำความสะอาดกระจก
กระจกท่ีสกปรกเนื่องมาจากรอยน้ิวมือ รอยเป้ือน เศษผม และอ่ืนๆ ทำให้ประสิทธิภาพ
การทำงานของเครื่องลดลง และมีผลต่อการทำงานอย่างถูกต้องของคุณสมบัติต่างๆ เช่น Fit 
to Page (พอดีหน้า) และ Copy (ทำสำเนา)
1 ให้ปิดเครื่อง ถอดปล๊ักไฟออก และเปิดฝาด้านบนขึ้น
2 ทำความสะอาดกระจกเบาๆ ด้วยผ้านุ่มหรือฟองน้ำท่ีชุบน้ำยาทำความสะอาดกระจก
ซ่ึงไม่มีส่วนผสมของสารกัดกร่อน
ข้อควรระวัง! ห้ามใช้สารกัดกร่อน น้ำยาขัดเงา เบนซิน หรือคาร์บอนเตตราคลอไรด์
กับกระจก เพราะอาจก่อให้เกิดความเสียหายได้ ห้ามเทของเหลวลงบนกระจก ของ
เหลวอาจร่ัวซึมลงไปใต้กระจกและทำความเสียหายให้กับเครื่องได้

3 เช็ดกระจกให้แห้งโดยใช้ผ้าชามัวส์หรือฟองน้ำเพื่อป้องกันไม่ให้กระจกเป็นรอย

การทำความสะอาดแผ่นรองฝาปิด
เศษผงเล็กๆ อาจสะสมอยู่ที่แผ่นรองใต้ฝาเครื่องได้ ซ่ึงจะทำให้เกิดปัญหาระหว่างการ
สแกนหรือทำสำเนาได้
1 ให้ปิดเครื่อง ถอดปล๊ักไฟออก และเปิดฝาข้ึน
2 ทำความสะอาดแผ่นรองฝาปิดด้วยผ้านุ่มหรือฟองน้ำท่ีชุบน้ำสบู่อ่อน ๆ และน้ำอุ่น
3 เช็ดแผ่นรองเบาๆ เพื่อให้เศษผงหลุดออก ห้ามขัดถูแผ่นรอง
4 เช็ดแผ่นรองให้แห้งด้วยผ้าชามัวส์หรือผ้านุ่มๆ
ข้อควรระวัง! อย่าใช้กระดาษเช็ดแผ่นรอง เพราะอาจทำให้เกิดรอย
ขีดข่วน

5 หากแผ่นรองยังไม่สะอาดดี ให้ทำซ้ำขั้นตอนเดิมโดยใช้แอลกอฮอล์ไอโซโพรพิล 
(isopropyl) (ขัดถู) และใช้ผ้าเปียกหมาดๆ เช็ดซ้ำให้ทั่วอีกครั้งเพ่ือเช็ด
แอลกอฮอล์ออก

การทำความสะอาดตัวเคร่ืองภายนอก
ใช้ผ้านุ่มที่ไม่มีส่วนผสมของสำลีชุบน้ำให้เปียกหมาดๆ เช็ดฝุ่น รอยเป้ือน และ
คราบสกปรกออกจากตัวเครื่อง ท่านไม่จำเป็นต้องทำความสะอาดส่วนภายในเครื่อง 
ระวังอย่าให้ของเหลวเข้าไปภายในเครื่องและแผงด้านหน้า
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การดูแลเก่ียวกับตลับหมึกพิมพ์
เพื่อให้ได้คุณภาพการพิมพ์สูงสุดจากเครื่อง HP PSC ท่านควรดำเนินขั้นตอน
การดูแลรักษาง่ายๆ บางประการ

การพิมพ์รายงานการทดสอบเครื่อง
หากท่านพบปัญหาในการพิมพ์  ก่อนเปล่ียนตลับหมึกพิมพ์ ควรพิมพ์รายงาน
การทดสอบเครื่องก่อน 
1 กดปุ่ม ยกเลิก ค้างไว้
2 กดปุ่ม เร่ิมทำสำเนา � ส ี
รายงานการทดสอบเครื่องของ HP PSC อาจชี้ให้เห็นถึงสาเหตุของปัญหา
ท่ีเกิดขึ้น

ตรวจดูบล็อคสีและรูปแบบหัวฉีดว่ามีลายเส้นหรือเส้นสีขาวหรือไม่
� บล็อคสีที่ไม่ปรากฏอาจแสดงว่าปากกาสีนั้นๆ หมึกหมด
� ลายเส้นอาจแสดงว่าหัวฉีดอุดตันหรือสกปรก  อย่า ทำความสะอาด
ด้วยแอลกอฮอล์

การจับถือตลับหมึกพิมพ์
ก่อนเปลี่ยนตลับหมึกพิมพ์ ควรดูช่ือชิ้นส่วนและวิธีการเกี่ยวกับตลับหมึกพิมพ์ 

บล็อคสี

รูปแบบหัวฉีด

เทปพลาสติกพร้อม
แถบดึงสีชมพู
(ต้องดึงออก)

แถบทองแดง

หัวฉีดหมึก
ใต้เทป

อย่าจับโดนส่วนแถบทองแดง
หรือหัวฉีดหมึก
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การเปลี่ยนตลับหมึกพิมพ์
เครื่อง HP PSC จะแจ้งให้ท่านทราบเมื่อต้องเปลี่ยนตลับหมึกพิมพ์
โปรดดู การส่ังซื้อตลับหมึกพิมพ์ ที่ปกหลังด้านในหากต้องการข้อมูลเกี่ยวกับการ
ส่ังซ้ือตลับหมึกพิมพ์
1 เปิดเครื่อง และเปิดฝาครอบตลับหมึกพิมพ์โดยดันท่ีจับลง
หมึกพิมพ์จะเลื่อนไปอยู่ตรงกลางเครื่อง

2 หลังจากแคร่ตลับหมึกหยุดเคลื่อน ให้กดตลับหมึกพิมพ์เพื่อดึงออกจากช่อง 
โดยดึงเข้าหาตัว

หมายเหตุ: อาจพบว่ามีหมึกอยู่ตรงช่องเสียบ จัดว่าเป็นเรื่องปกติ
3 นำตลับหมึกพิมพ์ใหม่ออกจากกล่อง ระวังอย่าสัมผัสส่วนอ่ืนนอกจาก
แถบพลาสติกสีชมพู และค่อย ๆ ดึงเทปพลาสติกออกเพื่อเปิดหัวฉีดหมึก

ฝาครอบตลับหมึกพิมพ์

กดลง
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ข้อควรระวัง! ห้ามสัมผัสแถบทองแดงหรือหัวฉีดหมึกเมื่อนำเทปพลาสติกออ
กแล้ว ให้ติดต้ังตลับหมึกพิมพ์ทันเพ่ือป้องกันไม่ให้หมึกที่หัวฉีดแห้ง

4 ดันตลับหมึกพิมพ์ใหม่ลงในช่องท่ีถูกต้องจนล็อคเข้าที่ โดยเอียงตลับหมึกเล็กน้อย
ขณะดัน
ข้อควรระวัง! อย่าดันตลับหมึกลงไปตรงๆ ต้องเลื่อนตลับหมึกโดยเอียงเล็กน้อย

ตลับหมึกพิมพ์สามสีไว้ทางซ้าย ส่วนตลับหมึกพิมพ์สีดำไว้ทางขวา

5 ปิดฝาครอบตลับหมึกพิมพ์

ปรับตำแหน่งตลับหมึกพิมพ์
หลังติดตั้งหรือเปล่ียนตลับหมึกพิมพ์ เครื่อง HP PSC จะพิมพ์หน้าสำหรับ
ปรับตำแหน่งตลับหมึกพิมพ์โดยอัตโนมัติ  อาจใช้เวลาสักครู่ การปรับตำแหน่ง
ตลับหมึกพิมพ์จะทำให้ได้งานพิมพ์ท่ีมีคุณภาพสูง
! วางหน้าสำหรับปรับตำแหน่งตลับหมึกพิมพ์ลงบนกระจก แล้วกดปุ่ม สแกน
ตลับหมึกพิมพ์ได้รับการปรับตำแหน่งอย่างถูกต้อง
หมายเหตุ: ในระหว่างการปรับตำแหน่ง ไฟท่ีปุ่มจะกะพริบจนกว่าเครื่อง
จะดำเนินการเสร็จสมบูรณ์ ซ่ึงจะใช้เวลาประมาณ 30 วินาที

เสียงระบบดูแลรักษาเคร่ืองอัตโนมัติ 
ระหว่างอายุการใช้งานผลิตภัณฑ์ ท่านอาจได้ยินเสียงต่างๆ จากเครื่อง เสียงดังกล่าว
เกิดจากระบบดูแลรักษาเครื่องอัตโนมัติ
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ข้อมูลเพิ่มเติมเก่ียวกับการติดตั้ง

ในระหว่างการติดตั้งซอฟต์แวร์ HP PSC จะมีหน้าต่างปรากฏข้ึน ดังต่อไปน้ี:
� Installing (กำลังติดตั้ง)
� Copying files  (กำลังคัดลอกไฟล์) 
� แจ้งให้เชื่อมต่อเครื่อง HP PSC

� ตัวอักษร OK และเครื่องหมายถูกสีเขียว
� แจ้งให้รีสตาร์ทเครื่องคอมพิวเตอร์ (บางกรณีอาจไม่มี)
� การลงทะเบียน 
หากหน้าต่างเหล่าน้ีไม่ปรากฏโดยครบถ้วน อาจมีปัญหาเกี่ยวกับการติดตั้ง 
ตรวจสอบสิ่งต่อไปนี้:
� HP Director (ตัวจัดการ HP) มีไอคอนทั้งหมดห้าไอคอน (ดับเบิ้ลคลิกไอคอน 

HP Director (ตัวจัดการ HP) บนเดสก์ทอป)
� มี HP PSC แสดงอยู่ในกรอบโต้ตอบ Printer (เครื่องพิมพ์)
� มีไอคอน HP PSC อยู่ในซิสเต็มเทรย์ ซึ่งแสดงว่าเครื่อง HP PSC พร้อมใช้งาน
หาก HP Director (ตัวจัดการ HP) แสดงไอคอนไม่ครบห้าไอคอน 
ท่านอาจต้องรอสักครู่ขณะเคร่ือง HP PSC เช่ือมต่อกับคอมพิวเตอร์ 

ปัญหาในการติดตั้งที่อาจเกิดขึ้นได้
หากไม่มีส่ิงใดปรากฏบนหน้าจอหลังจากใส่แผ่นซีดี-รอม HP PSC 1200 Series 
ลงในไดรฟ์ซีดีรอม
1 ให้ไปท่ีเมนู Start (เริ่มต้น) แล้วเลือก Run (เปิดใช้งาน)
2 ในกล่องโต้ตอบ Run (เปิดใช้งาน) ให้ใส่ d:\setup.exe (หากไดรฟ์ซีดีรอมของท่าน
ไม่ได้แทนด้วยตัวอักษร d ให้ใช้ตัวอักษรอ่ืนท่ีถูกต้อง) จากนั้นคลิก OK (ตกลง)

หาก HP Director (ตัวจัดการ HP) มีไอคอนไม่ครบห้าไอคอน ให้ปฏิบัติดังนี้:
� ตรวจสอบว่าได้ติดแผ่นปะหน้าท่ีแผงด้านหน้าแล้ว จากนั้นให้ถอดปลั๊กเครื่อง 

HP PSC ออก แล้วเสียบใหม่
� ตรวจสอบว่าเสียบสาย USB และสายไฟแล้ว

� ถอดสาย USB แล้วเสียบใหม่
� อย่าต่อสาย USB เข้ากับแป้นพิมพ์หรือฮับที่ไม่ใช้ไฟ (nonpowered hub)

� สาย USB ต้องมีความยาวไม่เกิน 3 เมตร
� หากที่เครื่องคอมพิวเตอร์ของท่านมีสาย USB เสียบอยู่หลายสาย ท่านอาจ
ดึงสายอ่ืนๆ ออกก่อนขณะทำการติดตั้ง
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หมายเหตุ: ไม่รองรับ AppleTalk

� ถอดปล๊ักเครื่อง HP PSC ออกจากเต้าเสียบแล้วเสียบใหม่อีกครั้ง
� รีสตาร์ทเครื่องคอมพิวเตอร์
ท่ีหน้าจอ Windows ดูในซิสเต็มเทรย์ว่ามีการเปิดใช้งานโปรแกรมใดอยู่หรือไม่ 
หากมี ให้ปิดโปรแกรมน้ันๆ ก่อนที่จะรีสตาร์ทเครื่องคอมพิวเตอร์

ถอนการติดตั้งซอฟต์แวร์ psc และติดต้ังใหม่อีกครั้ง
หากไม่ปรากฏไอคอนห้าไอคอนใน Director (ตัวจัดการ) ท่านอาจต้องถอนการติดตั้ง
ซอฟต์แวร์และทำการติดตั้งใหม่อีกครั้ง อย่า ลบไฟล์โปรแกรม HP PSC ออกจาก
ฮาร์ดไดรฟ์โดยการ delete (ลบ)  แต่ควรลบไฟล์ต่างๆ อย่างถูกต้องโดยใช้ยูทิลิตี้ถอน
การติดต้ังในกลุ่มโปรแกรม HP PSC

การถอนการติดต้ังจากคอมพิวเตอร์ระบบปฏิบัติการ Windows 
1 ถอดการเชื่อมต่อเครื่อง HP PSC ออกจากคอมพิวเตอร์
2 บนทาสก์บาร์ Windows คลิก Start (เริ่มต้น) เลือก Programs (โปรแกรม) หรือ 

All Programs (ทุกโปรแกรม) (XP) เลือกท่ี Hewlett-Packard แล้วเลือก hp psc 1200
series จากน้ันเลือก uninstall software (ถอนการติดตั้งซอฟต์แวร์)

3 ปฏิบัติตามคำส่ังบนหน้าจอ
โปรดตรวจสอบว่าได้ถอดการเชื่อมต่อเครื่อง HP PSC แล้ว

4 หากปรากฏข้อความถามว่าต้องการลบไฟล์ท่ีใช้ร่วมกันหรือไม่ คลิก No  (ไม่)
โปรแกรมอื่นๆ ท่ีใช้ไฟล์เหล่านี้อาจทำงานไม่ถูกต้องหากมีการลบไฟล์ดังกล่าว

5 หลังจากโปรแกรมลบซอฟต์แวร์เสร็จเรียบร้อย ให้ปิดเครื่อง HP PSC 
และรีสตาร์ทเครื่องคอมพิวเตอร์
หมายเหตุ: ท่านต้องถอดการเชื่อมต่อเครื่อง HP PSC ก่อนท่ีจะรีสตาร์ท
เครื่องคอมพิวเตอร์

6 ในการติดตั้งซอฟต์แวร์ครั้งใหม่ ให้ใส่แผ่นซีดีรอม HP PSC 1200 Series 
ลงในไดรฟ์ซีดี-รอมของเครื่องคอมพิวเตอร์ และปฏิบัติตามคำส่ังที่ปรากฏบนหน้าจอ

7 หลังจากติดตั้งซอฟต์แวร์แล้ว ให้เชื่อมต่อและเปิดเครื่อง HP PSC 
แล้วปฏิบัติตามคำสั่งท่ีปรากฏบนหน้าจอควบคู่กับดูคำแนะนำในโปสเตอร์การติดต้ัง
หลังจากเชื่อมต่อและเปิดเครื่อง HP PSC ท่านอาจต้องรอสักครู่ขณะ
คอมพิวเตอร์ดำเนินการค้นหารายละเอียดของอุปกรณ์เพื่อให้สามารถทำงานร่วมกัน
ได้
เมื่อการติดตั้งซอฟต์แวร์เสร็จสมบูรณ์ จะปรากฏไอคอน Status Monitor 
(จอสถานะ) ในซิสเต็มเทรย์

8 เพื่อตรวจสอบว่าซอฟต์แวร์ได้รับการติดตั้งอย่างถูกต้อง ให้ดับเบิลคลิกท่ีไอคอน 
HP Director (ตัวจัดการ HP) บนเดสก์ทอป หาก HP Director (ตัวจัดการ HP) 
มีไอคอนห้าไอคอน แสดงว่าการติดตั้งซอฟต์แวร์เป็นไปอย่างถูกต้อง
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การถอนการติดต้ังจากเครื่องคอมพิวเตอร์ระบบ Macintosh 
1 ถอดการเชื่อมต่อเครื่อง HP PSC ออกจากคอมพิวเตอร์
2 ดับเบิลคลิกที่โฟลเดอร์ Applications:HP All-in-One Software  (แอปพลิเคชัน: 
ซอฟต์แวร์ HP All-in-One)

3 ดับเบิลคลิกที่ HP Uninstaller (ตัวถอนการติดตั้งของ HP)
4 ปฏิบัติตามคำส่ังท่ีปรากฏบนหน้าจอ
5 หลังจากโปรแกรมลบซอฟต์แวร์เสร็จเรียบร้อย ให้ปิดเครื่อง HP PSC 
และรีสตาร์ทเครื่องคอมพิวเตอร์

6 ในการติดตั้งซอฟต์แวร์ครั้งใหม่ ให้ใส่แผ่นซีดีรอม HP PSC 1200 Series 
ลงในไดรฟ์ซีดีรอมของเครื่องคอมพิวเตอร์
หมายเหตุ: เมื่อทำการติดตั้งซอฟต์แวร์ครั้งใหม่ ให้ปฏิบัติตามคำแนะนำ
ในโปสเตอร์การติดตั้ง อย่าเช่ือมต่อเครื่อง HP PSC เข้ากับเครื่องคอมพิวเตอร์
จนกว่าจะได้ทำการติดตั้งซอฟต์แวร์โดยเสร็จสมบูรณ์

7 เปิดซีดีรอมบนเดสก์ทอป ดับเบิลคลิกที่ hp all-in-one installer (ตัวติดตั้ง hp all-in-
one) และปฏิบัติตามคำแนะนำท่ีปรากฏขึ้น

ข้อมูลเพิ่มเติมในการแก้ปัญหาเบื้องต้น
ท่านสามารถดูข้อมูลเพิ่มเติมเกี่ยวกับปัญหาในการติดตั้งที่อาจเกิดขึ้นได้จากไฟล์  ในระบบ 
Windows ท่านสามารถไปยังไฟล์ readme โดยกดปุ่ม Start บนทาสก์บาร์ เลือก Programs 
(โปรแกรม), Hewlett-Packard, hp psc 1200 series,  และ View the Readme File (ดูไฟล์ 
Readme) สำหรับเครื่อง Macintosh ท่านสามารถไปยังไฟล์ readme ได้โดย
ดับเบิลคลิกที่ไอคอนซึ่งอยู่ในโฟลเดอร์บนสุดในซีดีรอมซอฟต์แวร์ HP PSC 
ไฟล์ readme จะมีข้อมูลเพิ่มเติม ซึ่งรวมถึง
� การใช้ยูทิลิตี้ Re-install (ติดตั้งใหม่) หลังจากการติดตั้งล้มเหลว เพื่อให้
เครื่องคอมพิวเตอร์กลับไปยังสถานะท่ีสามารถทำการติดตั้งเคร่ือง HP PSC 
ใหม่อีกครั้ง

� การใช้ยูทิลิตี้ Re-install (ติดตั้งใหม่) บนระบบปฏิบัติการ Windows 98 
เพื่อแก้ไขข้อผิดพลาดท่ีเกิดจากไดร์เวอร์ USB หายไป
ข้อผิดพลาดน้ีอาจเกิดขึ้นหากมีการติดตั้งฮาร์ดแวร์ก่อนท่ีจะติดตั้งซอฟต์แวร์ 
หลังจากเปิดใช้งานยูทิลิต้ี Re-install (ติดต้ังใหม่) ให้รีบู๊ตเครื่องคอมพิวเตอร์ 
แล้วติดตั้งซอฟต์แวร์ HP PSC ก่อนท่ีจะต่อเครื่อง HP PSC เข้ากับคอมพิวเตอร์

นอกจากน้ี ท่านสามารถดูรายละเอียดเพ่ิมเติมได้จากเว็บไซต์นี้
www.hp.com/support
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ข้อมูลด้านเทคนิค

ลักษณะเฉพาะทางกายภาพ
� ความสูง:  6.68 นิ้ว (16.97 ซม.)
� ความกว้าง: 16.76 น้ิว (42.57 ซม.)
� ความลึก: 10.20 น้ิว (25.91 ซม.) 
� น้ำหนัก: 9.50 ปอนด์ (4.31 กก.) 

ลักษณะเฉพาะเกี่ยวกับกระแสไฟฟ้า
� การใช้ไฟ : 75W maximum

� แรงดันไฟฟ้าเข้า: 100 ถึง 240 VAC, สายดิน
� ความถี่ของกระแสไฟฟ้าเข้า: 50 ถึง 60 เฮิร์ซ
� กระแสไฟฟ้า: 1A สูงสุด

ประกาศข้อบังคับ
ประกาศจากหน่วยงานผู้ออกข้อบังคับต่างๆ มีดังนี้ 

geräuschemission
LpA < 70 dB
am Arbeitsplatz
im Normalbetrieb
nach DIN 45635 T. 19

notice to Korean customers
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declaration of conformity
According to ISO/IEC Guide 22 and EN 45014

Manufacturer�s Name and Address:

Hewlett-Packard Company, 16399 West Bernardo Drive, San Diego, CA 92127-1899, USA

declares that the 
product

Product Name: hp psc 1200 series (Q1647A)
Model Number(s): psc 1210 (Q1662A), psc 1210xi (Q1663A), psc 1210v (Q1664A), 

psc 1215 (Q1667A)
Product Options: All

conforms to the following Product Specifications:

Safety: EN60950:1992 +A1, A2, A3, A4 & A11

IEC60950:1991 +A1, A2, A3 & A4

UL1950/CSA 22.2 No. 950, 3rd Edn: 1995

NOM-019-SCFI-1993

IEC 60825-1:1993 +A1/EN 60825-1:1994 +A11 Class 1 (Laser/LED)
EMC: CISPR22:1993 +A1 & A2 / EN55022:1994, +A1 & A2 -Class B

CISPR24:1997/EN55024:1998

IEC 61000-3-2:1995 / EN61000-3-2:1995

IEC 61000-3-3:1994 / EN61000-3-3:1995

AS/NZS 3548: 1992

CNS13438: 1997

FCC Part 15-Class B / ICES-003, Issue 2 / VCCI-2

GB 9254-1998

Supplementary Information

The Product herewith complies with the requirements of the Low Voltage Directive 73/23/EEC, 
and the EMC Directive 89/336/EEC carries the CE marking accordingly.

European Contact for regulatory topics only: Your local Hewlett-Packard Sales and Service Office 
or
Hewlett-Packard GmbH.

Department HQ-TRE, Herrenberger Strasse 140, D-71034 Böblingen, Germany (FAX + 49-7031-
14-3143)
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การขอรับบริการเก่ียวกับเครื่อง hp psc 

เนื้อหาส่วนนี้จะเป็นข้อมูลเก่ียวกับศูนย์บริการของ Hewlett-Packard

หากท่านไม่พบคำตอบที่ต้องการใน เอกสารข้อมูลท่ีมาพร้อมกับผลิตภัณฑ์ของท่าน 
โปรดติดต่อศูนย์บริการของ HP ท่ีระบุไว้ในหน้าถัดไป การให้บริการบางอย่างจะมี
ให้เฉพาะในสหรัฐอเมริกาและแคนาดาเท่าน้ัน และบางอย่างอาจมีในหลายประเทศ/
ภูมิภาคทั่วโลก ถ้าไม่มีรายนามหมายเลขโทรศัพท์ของศูนย์บริการในประเทศ/
ภูมิภาคของท่าน โปรดติดต่อตัวแทนขายที่ได้รับอนุญาตจาก HP เพ่ือขอคำแนะนำ

การขอรับบริการและข้อมูลอื่นๆ จากอินเทอร์เน็ต
หากคอมพิวเตอร์ของท่านเช่ือมต่อกับอินเทอร์เน็ต ท่านสามารถอ่านข้อมูลเพิ่มเติม
ได้จากเว็บไซต์ของ HP ที่

www.hp.com/support

เว็บไซต์น้ีจะให้ข้อมูลด้านเทคนิค ข้อมูลเกี่ยวกับไดร์เวอร์ วัสดุ และการสั่งซ้ือ

การบริการลูกค้าของ hp
โปรแกรมซอฟต์แวร์ของบริษัทอื่นอาจรวมอยู่ในเครื่อง HP PSC หากท่านประสบปัญหา
ในการใช้โปรแกรมดังกล่าว โปรดโทรขอคำแนะนำจากผู้เชี่ยวชาญของบริษัทน้ันๆ 
หากต้องการติดต่อศูนย์บริการของ HP โปรดปฏิบัติตามขั้นตอนต่อไปน้ีก่อนโทรติดต่อ
1 ตรวจสอบว่า :

a. ได้เสียบปลั๊กอุปกรณ์และเปิดเครื่องแล้ว
b. ได้ใส่ตลับหมึกพิมพ์ที่กำหนดอย่างถูกต้อง
c. ได้ใส่กระดาษที่เหมาะสมในถาดป้อนกระดาษอย่างถูกต้อง

2 รีเซ็ตเครื่องใหม่:
a. ปิดเครื่องโดยใช้ปุ่ม เปิด บนแผงด้านหน้า
b. ถอดสายไฟออกจากด้านหลังของตัวเครื่อง
c. เสียบปลั๊กไฟใหม่
d. เปิดเครื่องโดยใช้ปุ่ม เปิด

3 หากต้องการข้อมูลเพิ่มเติม โปรดเย่ียมชมเว็บไซด์ของ HP  ที่
www.hp.com/support

4 หากท่านยังพบปัญหาในการใช้งานอยู่ และต้องการติดต่อเจ้าหน้าท่ีฝ่ายบริการ
ลูกค้าของ HP
� โปรดจดหมายเลขผลิตภัณฑ์ (serial number) และรหัสบริการ (service ID) 
เตรียมไว้ให้เรียบร้อย หากต้องการดูหมายเลขผลิตภัณฑ์ (serial number) 
และหมายเลขบริการ (service ID) ให้พิมพ์รายงานการทดสอบเครื่อง 
ในรายงานดังกล่าวจะมีข้อมูลเหล่าน้ีอยู่ เมื่อต้องการพิมพ์รายงาน
การทดสอบเครื่อง ให้กดปุ่ม ยกเลิก ค้างไว้ จากนั้น กดปุ่ม ทำสำเนาสี

� เตรียมพร้อมสำหรับการอธิบายรายละเอียดเกี่ยวกับปัญหาของท่าน

9

http://productfinder.support.hp.com/tps/Hub?h_product=hppsc1200s90762,hppsc1100s90776&h_lang=en&h_tool=prodhomes" target="_blank
http://productfinder.support.hp.com/tps/Hub?h_product=hppsc1200s90762,hppsc1100s90776&h_lang=en&h_tool=prodhomes" target="_blank
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5 โทรติดต่อศูนย์บริการลูกค้าของ HP  ท้ังนี้ ควรอยู่ใกล้อุปกรณ์ที่มีปัญหา
ในขณะท่ีโทรศัพท์

การโทรติดต่อภายในสหรัฐอเมริกา ในระหว่างการรับประกัน
โทรหมายเลข (208) 323-2551 วันจันทร์ถึงวันศุกร์ ตั้งแต่เวลา 6:00 น. ถึง 22:00 น.  
(ตามเวลามาตรฐาน MST) และวันเสาร์ ตั้งแต่เวลา 9:00 น. ถึง 16:00 น. MST 
บริการน้ีไม่คิดค่าใช้จ่ายใด ๆ ในระหว่างการรับประกัน ยกเว้นค่าโทรศัพท์ทางไกล 
หากพ้นช่วงเวลารับประกันไปแล้ว ท่านอาจต้องเสียค่าบริการ
บริการทางโทรศัพท์ในสหรัฐอเมริกามีทั้งภาคภาษาอังกฤษและสเปน เปิดให้บริการ 24 
ช่ัวโมงทุกวัน 7 วันต่อหน่ึงสัปดาห์ (วันและเวลาในการให้บริการอาจเปล่ียนแปลง
ได้โดยไม่มีการแจ้งล่วงหน้า)

โทรติดต่อศูนย์บริการลูกค้า hp japan 

โทรในประเทศอื่นๆ ทั่วโลก
หมายเลขด้านล่างแสดงวันท่ีพิมพ์คู่มือฉบับนี้ หากต้องการดูหมายเลขติดต่อปัจจุบันของ
ศูนย์บริการ HP  ในประเทศต่างๆ ท่ัวโลก โปรดไปยังเว็บไซต์ด้านล่างนี้ และเลือกประเทศ/
ภูมิภาค หรือภาษา

www.hp.com/support

สำหรับประเทศเกาหลี โปรดไปยังแอดเดรสนี้:
www.hp.co.kr/

ท่านสามารถโทรติดต่อศูนย์บริการ HP ในประเทศ/ภูมิภาคดังต่อไปนี้ ถ้าไม่มีช่ือประเทศ/
ภูมิภาคของท่านในรายนาม โปรดติดต่อตัวแทนจำหน่ายในท้องถ่ินหรือสำนักงานขาย
และบริการ HP ท่ีใกล้ท่ีสุดเพื่อขอรับบริการ
การให้บริการในช่วงระยะเวลาการรับประกันไม่มีค่าธรรมเนียมใดๆ ยกเว้นค่าโทรศัพท์
ทางไกล ในบางกรณี อาจต้องจ่ายค่าธรรมเนียมตามท่ีกำหนดไว้
สำหรับการให้บริการทางโทรศัพท์ในยุโรปนั้น โปรดตรวจสอบรายละเอียดและ
เง่ือนไขของการให้บริการดังกล่าวในประเทศ/ภูมิภาคของท่านโดยดูจากเว็บไซต์:

www.hp.com/support

http://productfinder.support.hp.com/tps/Hub?h_product=hppsc1200s90762,hppsc1100s90776&h_lang=en&h_tool=prodhomes" target="_blank
http://www.hp.co.kr/" target="_blank
http://productfinder.support.hp.com/tps/Hub?h_product=hppsc1200s90762,hppsc1100s90776&h_lang=en&h_tool=prodhomes" target="_blank
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หรือสอบถามจากตัวแทนขายของท่าน หรือโทรติดต่อ HP ที่หมายเลขท่ีระบุไว้ในคู่มือนี้ 
บริษัทได้พยายามปรับปรุงการให้บริการทางโทรศัพท์อย่างต่อเน่ือง จึงขอแนะนำให้ท่าน
แวะเย่ียมชมเว็บไซต์ของเราเป็นประจำเพื่อทราบข้อมูลใหม่ๆ เก่ียวกับการให้บริการและ
การจัดส่งอุปกรณ์

ประเทศ/ภูมิภาค การให้บริการด้าน
เทคนิคของ hp

ประเทศ/ภูมิภาค การให้บริการด้าน
เทคนิคของ hp

แอลจีเรีย1 +213 (0) 61564 543 มาเลเซีย 1-800-805405

อาร์เจนตินา 0810-555-5520 เม็กซิโก 01-800-472-6684

ออสเตรเลีย +61 3 8877 8000

1902 910 910

เม็กซิโก (เม็กซิโกซิตี้) 5258-9922

ออสเตรีย +43 (0) 810 00 6080 โมร็อกโก1 +212 22404 747

บาห์เรน (ดูไบ) 800 728 เนเธอร์แลนด์ +31 (0) 20 606 8751

เบลเยียม (ดัตช์) +32 (0) 2 626 8806 นิวซีแลนด์ 0800 441 147

เบลเยียม (ฝรั่งเศส) +32 (0) 2 626 8807 นอร์เวย์ +47 22 11 6299

บราซิล (แกรน เซา 
เปาโล)

(11) 3747 7799 โอมาน +971 4 883 8454

บราซิล 
(Demais Localidades)

0800 157751 ปาเลสไตน์ +971 4 883 8454

แคนาดา ในระหว่างการ
รับประกัน

(905) 206 4663 ปานามา 001-800-7112884

แคนาดา 
หลังการรับประกัน
(ค่าบริการต่อการโทรห
นึ่งครั้ง)

1-877-621-4722 เปรู 0-800-10111

แคริบเบียนและอเมริกา
กลาง

1-800-711-2884 ฟิลิปปินส์ 632-867-3551

ชิลี 800-360-999 โปแลนด์ +48 22 865 98 00

จีน 86 10 6868 7980 โปรตุเกส +351 21 3176333

โคลัมเบีย 9-800-114-726 เปอร์โตริโก 1-877-2320-589

คอสตาริกา 0-800-011-0524 กาตาร์ +971 4 883 8454

สาธารณรัฐเช็ก +420 (0) 261307310 โรมาเนีย +40 1 315 44 42 หรือ 
หมายเลขในท้องถ่ิน
01 3154442



hp psc 1200 series

บทท่ี 9

36

เดนมาร์ก +45 39 29 4099 สหพันธรัฐรัสเซีย 
มอสโก

+7 095 797 3520

เอกวาดอร์ 1800-711-2884 สหพันธรัฐรัสเซีย 
เซ็นต์ปีเตอร์สเบิร์ก

+7 812 346 7997

ยุโรป (อังกฤษ) +44 (0) 207 512 5202 ซาอุดิอาระเบีย +800 897 14440

อียิปต์ 02 532 5222 สิงคโปร์ 65 6272 5300

ฟินแลนด์ +358 (0) 203 47 288 สโลวาเกีย +421 (0) 2 682 08080

ฝรั่งเศส (0.34 ยูโร/นาที) 0892 69 60 22 แอฟริการใต้ (ภายใน
สาธารณรัฐแอฟริกาใต้)

086 000 1030

เยอรมนี (0.12 ยูโร/นาที) +49 (0) 180 52 58 143 แอฟริกาใต้ (ภายนอก
สาธารณรัฐแอฟริกาใต้)

+27-11 258 9301

กรีซ +30 1060 73 603 สเปน +34 902 321 123

ฮ่องกง 
(เขตการปกครองพิเศษ)

+85 (2) 3002 8555 สวีเดน +46 (0)8 619 2170

กัวเตมาลา 1800-995-5105 สวิตเวอร์แลนด์ 2 +41 (0) 84 880 1111

ฮังการี +36 (0) 1 382 1111 ไต้หวัน +886-2-2717-0055
0800 010 055

อินเดีย 1-600-112267
91 11 6826035

ประเทศไทย +66 (2) 661 4000

อินโดนีเซีย 62-21-350-3408 ตูนิเซีย1 +216 1891 222

ไอร์แลนด์ +353 (0) 1 662 5525 ตุรกี +90 216 579 7171

อิสราเอล +972 (0) 9 8304848 ยูเครน +7 (380-44) 490-3520

อิตาลี +39 (0) 226410350 สหรัฐอาหรับเอมิเรตส์ +971 4 883 8454

ญี่ปุ่น 0570 000 511
+81 3 3335 9800 

สหราชอาณาจักร +44 (0) 207 512 52 02

จอร์แดน +971 4 883 8454 เวเนซุเอลา 0800-47468368 or
800-477-7777

เกาหลี (โซล) +82-1588-3003 เวเนซุเอลา (คารากัส) (502) 207-8488

เกาหลี (ภายนอกโซล) +82-1588-3003 เวียดนาม 84 (0) 8 823 4530

คูเวต +971 4 883 8454 เยเมน +971 4 883 8p454

ประเทศ/ภูมิภาค การให้บริการด้าน
เทคนิคของ hp

ประเทศ/ภูมิภาค การให้บริการด้าน
เทคนิคของ hp
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โทรภายในประเทศออสเตรเลีย หลังการรับประกัน
หากผลิตภัณฑ์ของท่านไม่อยู่ในช่วงการรับประกัน ท่านสามารถโทรติดต่อที่หมายเลข 03 
8877 8000 โดยจะคิดค่าบริการสำหรับผลิตภัณฑ์ท่ีไม่อยู่ในช่วงการรับประกันจำนวน 
27.50 ดอลลาร์ต่อกรณี (รวม GST) โดยจะหักจากบัตรเครดิตของท่าน นอกจากน้ี 
ท่านสามารถโทรติดต่อที่หมายเลข 1902 910 910 (ค่าบริการ 27.50 ดอลลาร์จะตัด
จากบัญชีหมายเลขโทรศัพท์ของท่าน) ตั้งแต่เวลา 9:00 น. ถึง 17:00 น. จันทร์ถึงศุกร์
(ค่าใช้จ่ายและเวลาท่ีเปิดให้บริการอาจเปล่ียนแปลงได้โดยไม่แจ้งให้ทราบล่วงหน้า)

การเตรียมจัดส่งอุปกรณ์ของท่าน
หากภายหลังการติดต่อศูนย์บริการลูกค้าของ HP  หรือร้านค้าท่ีซื้อแล้ว ปรากฏว่า
ต้องส่งเครื่องไปรับการบริการท่ีศูนย์ โปรดทำตามข้ันตอนการปิดเครื่องและบรรจุ
อุปกรณ์ดังท่ีแสดงด้านล่างน้ี เพื่อป้องกันความเสียหายที่อาจเกิดขึ้นกับผลิตภัณฑ์ HP

หมายเหตุ: เมื่อทำการขนย้ายเครื่อง HP PSC โปรดแน่ใจว่าได้นำ
ด้ามปากกาออกจากเครื่อง ปิดเครื่อง HP PSC ตามขั้นตอนที่ถูกต้อง
โดยกดปุ่มเปิด/ปิด รวมถึงแคร่ตลับหมึกและสแกนเนอร์อยู่ในตำแหน่งที่ถูกต้อง

1 เปิดเครื่อง
โปรดข้ามข้ันตอนท่ี 1 ถึง 5 ถ้าไม่สามารถเปิดเครื่องได้และท่ีใส่ตลับหมึกพิมพ์
ยังอยู่ในตำแหน่งเดิม  ท่านจะไม่สามารถนำตลับหมึกพิมพ์ออกจากเครื่องได้ 
ให้ทำตามข้ันตอนท่ี 6

2 เปิดฝาแคร่ตลับหมึก
หมึกพิมพ์จะเลื่อนไปอยู่ตรงกลางเครื่อง
ข้อควรระวัง! ดึงตลับหมึกพิมพ์ทั้งสองตลับออก การไม่ปฏิบัติตามข้ันตอนดังกล่าว
อาจก่อให้เกิดความเสียหายแก่เครื่องได้
โปรดดูหัวข้อ การเปลี่ยนตลับหมึกพิมพ์ ที่หน้า 25 เพื่อทราบข้อมูลการนำ
ตลับหมึกพิมพ์ออก

3 ใส่ตลับหมึกพิมพ์ในถุงท่ีผนึกแน่นเพื่อไม่ให้หมึกแห้ง และเก็บแยกไว้ 
(อย่าส่งไปกับเครื่อง เว้นแต่ว่าเจ้าหน้าท่ีศูนย์บริการของ HP ได้ขอให้ท่านส่งไปด้วย)

4 ปิดฝาครอบตลับหมึกพิมพ์
5 รอให้ตลับหมึกพิมพ์หยุดอยู่กับท่ี (หยุดเคลื่อน) อาจให้เวลาสักครู่
6 ปิดเครื่อง
7 หากเป็นไปได้ ให้ทำการบรรจุหีบห่อเครื่องเพื่อการจัดส่งโดยใช้วัสดุหีบห่อเดิม
หรือวัสดุหีบห่อที่มาพร้อมกับเครื่องสำหรับเปลี่ยน

เลบานอน +971 4 883 8454

1 ศูนย์บริการน้ีให้บริการสำหรับลูกค้าท่ีใช้ภาษาฝรั่งเศสในประเทศ/ภูมิภาคต่อไปน้ี: โมร็อกโก ตูนิเซีย และแอลจีเรีย
2 ศูนย์บริการทางโทรศัพท์นี้ให้บริการลูกค้าที่ใช้ภาษาเยอรมัน ฝรั่งเศส และอิตาลีในประเทศสวิตเซอร์แลนด์

ประเทศ/ภูมิภาค การให้บริการด้าน
เทคนิคของ hp

ประเทศ/ภูมิภาค การให้บริการด้าน
เทคนิคของ hp
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หากท่านไม่มีวัสดุหีบห่อเดิม โปรดใช้วัสดุหีบห่ออ่ืนท่ีเหมาะสม 
ความเสียหายในการจัดส่งท่ีเกิดจากการบรรจุหีบห่อและ/
หรือการขนส่งท่ีไม่ถูกต้องไม่อยู่ภายใต้การรับประกัน

8 ติดป้ายท่ีอยู่ส่งกลับที่ด้านนอกกล่อง
9 โปรดใส่สิ่งต่อไปน้ีลงในกล่องด้วย:

� คำอธิบายสั้นๆ เกี่ยวกับอาการเสียของเครื่องให้แก่เจ้าหน้าท่ีฝ่ายบริการ 
(หากมีตัวอย่างงานพิมพ์ท่ีมีปัญหาจะเป็นประโยชน์อย่างย่ิง) 

� สำเนาใบเสร็จหรือหลักฐานการซ้ือเพื่อบอกระยะเวลาการรับประกัน
� ช่ือ ที่อยู่ และหมายเลขโทรศัพท์ของท่านที่สามารถติดต่อได้ในระหว่างวัน

ศูนย์จัดจำหน่าย hp
หากต้องการส่ังซื้อซอฟต์แวร์ HP PSC คู่มืออ้างอิง โปสเตอร์การติดต้ัง หรือช้ินส่วนต่างๆ 
ท่ีสามารถเปล่ียนเองได้ โปรดปฏิบัติดังนี้: 
� ในสหรัฐอเมริกา หรือแคนาดา โทร (208) 323 2551

� ในลาตินอเมริกา โปรดโทรติดต่อหมายเลขของประเทศ/ภูมิภาคของท่าน (โปรดดู 
โทรในประเทศอื่นๆ ท่ัวโลก ท่ีหน้า 34)

� แวะเย่ียมชมเว็บไซต์ของเราที่:
www.hp.com/support

http://www.hp.com/support" target="_blank
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ข้อมูลเกี่ยวกับการรับประกัน

HP PSC 1200 series

ระยะเวลาการรับประกันแบบจำกัด (ฮาร์ดแวร์และค่าบริการ): 1 ปี
ระยะเวลาการรับประกันแบบจำกัด (CD media) : 90 วัน
ระยะเวลาการรับประกันแบบจำกัด (ตลับหมึกพิมพ์): จนกระท่ังหมึก HP หมด หรือถึงวันท่ี 
�ส้ินสุดการรับประกัน� ท่ีระบุบนตลับหมึก แล้วแต่ว่ากรณีใดเกิดขึ้นก่อน
หมายเหตุ: ในบางพ้ืนที่อาจไม่มีบริการท่ีระบุในส่วนของ บริการด่วน และ 
การเพ่ิมระยะเวลาการรับประกัน ด้านล่าง

บริการการรับประกัน
บริการด่วน

ในการรับบริการซ่อมด่วนของ HP ลูกค้าต้องติดต่อศูนย์บริการของ HP หรือติดต่อ
ศูนย์บริการลูกค้าของ HP เพ่ือสอบถามเก่ียวกับการแก้ไขปัญหาเบ้ืองต้น โปรดดู 
การบริการลูกค้าของ hp ท่ีหน้า 33 เพ่ือศึกษาข้ันตอนก่อนโทรติดต่อศูนย์บริการ
ลูกค้า
หากต้องมีการเปล่ียนชิ้นส่วนเล็กๆ น้อยๆ ซึ่งลูกค้าสามารถเปล่ียนได้ด้วยตนเอง HP 
จะจัดส่งชิ้นส่วนดังกล่าวให้อย่างทันท่วงที ในกรณีน้ี HP จะชำระค่าขนส่งและ
ภาษีอากรล่วงหน้า พร้อมทั้งให้คำแนะนำด้านเทคนิคในการเปลี่ยนชิ้นส่วน
ผ่านทางโทรศัพท์ และจะชำระค่าขนส่งรวมทั้งภาษีอากรสำหรับชิ้นส่วนที่ HP 
ขอให้ลูกค้าส่งกลับคืน
ศูนย์บริการลูกค้าของ HP อาจแนะนำให้ลูกค้าติดต่อผู้ให้บริการที่ได้รับอนุญาตจาก HP 
ให้ซ่อมแซมผลิตภัณฑ์ของ HP ได้

การอัพเกรดการรับประกัน
ท่านสามารถอัพเกรดการรับประกันมาตรฐานจากโรงงานเป็นการรับประกันในระยะเวลา 
3 ปี ด้วย HP SUPPORTPACK  ระยะเวลาการรับประกันเริ่มต้นต้ังแต่วันที่ซ้ือผลิตภัณฑ์ 
และท่านจะต้องซ้ือชุดรับประกันภายใน 180 วันหลังจากซ้ือผลิตภัณฑ์ ท่านสามารถติดต่อ
ผ่านทางโทรศัพท์ได้ต้ังแต่เวลา 6:00 น. ถึง 22:00 น.  (ตามเวลามาตรฐาน MST � 
Mountain Standard Time) ในวันจันทร์ถึงวันศุกร์ และ 9:00 น. ถึง 16:00 น. (MST) 
ในวันเสาร์ หากจำเป็นต้องมีการเปลี่ยนผลิตภัณฑ์  HP จะจัดส่งผลิตภัณฑ์ดังกล่าว
ไปให้ท่านในวันทำการถัดไป โดยไม่คิดค่าใช้จ่ายใดๆ  ท้ังน้ี เฉพาะในสหรัฐอเมริกาเท่าน้ัน
หากต้องการข้อมูลเพิ่มเติม โปรดโทรติดต่อหมายเลข 1-888-999-4747 หรือเข้าชม
เว็บไซต์ HP ที่:

www.hp.com/go/hpsupportpack
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สำหรับประเทศอื่น โปรดติดต่อศูนย์บริการลูกค้าของ HP ในประเทศของท่าน โปรดดู
หมายเลขโทรศัพท์ของศูนย์บริการลูกค้าระหว่างประเทศท่ี โทรในประเทศอ่ืนๆ ทั่วโลก 
ท่ีหน้า 34 

การส่งซ่อมเครื่อง hp psc 
ก่อนส่งเครื่อง HP PSC เข้ารับบริการซ่อม ท่านต้องโทรติดต่อศูนย์บริการลูกค้าของ HP  
ก่อน โปรดดู การบริการลูกค้าของ hp ที่หน้า 33 เพ่ือศึกษาขั้นตอนก่อนโทรติดต่อ
ศูนย์บริการลูกค้า

คำชี้แจงเกี่ยวกับการรับประกันทั่วโลกแบบจำกัดของ hewlett-packard 
ขอบเขตการรับประกันแบบจำกัด

Hewlett-Packard (�HP�) ให้การรับประกันแก่ลูกค้าขั้นปลาย (�ลูกค้า�) ว่าผลิตภัณฑ์ 
HP PSC (�ผลิตภัณ�) แต่ละเครื่อง รวมถึงซอฟต์แวร์ อุปกรณ์เสริม ส่ือ และวัสดุ
ส้ินเปลืองที่เกี่ยวข้องปราศจากความบกพร่องในด้านวัสดุและคุณภาพสินค้าในระยะเวลา
การรับประกัน ซ่ึงเริ่มนับจากวันท่ีซ้ือผลิตภัณฑ์
สำหรับผลิตภัณฑ์ประเภทซอฟต์แวร์ การรับประกันแบบจำกัดของ HP จะครอบคลุม
เฉพาะความล้มเหลวในการปฏิบัติตามคำส่ังของโปรแกรมเท่าน้ัน HP ไม่รับประกัน
ว่าผลิตภัณฑ์ใดๆ จะสามารถทำงานได้โดยไม่ติดขัดหรือปราศจากข้อผิดพลาด
การรับประกันแบบจำกัดของ HP ครอบคลุมเฉพาะข้อบกพร่องท่ีเกิดจากการใช้งาน
ผลิตภัณฑ์ตามปกติเท่านั้น และไม่ครอบคลุมปัญหาอื่นๆ ซ่ึงรวมถึงปัญหาที่เกิดจาก (ก) 
การดัดแปลงหรือการดูแลรักษาที่ไม่ถูกต้อง (ข) ซอฟต์แวร์ อุปกรณ์ ส่ือ หรือวัสดุท่ี HP 
ไม่ได้เป็นผู้จัดหาหรือรองรับ หรือ (ค) การใช้งานนอกเหนือขอบเขตคุณลักษณะเฉพาะ
ของผลิตภัณฑ์
สำหรับผลิตภัณฑ์ฮาร์ดแวร์ การใช้ตลับหมึกพิมพ์ท่ีไม่ใช่ของ HP หรือตลับหมึกพิมพ์
แบบเติม ไม่มีผลต่อการรับประกันของลูกค้า หรือ ต่อสัญญาการให้บริการของ HP 
ต่อลูกค้า อย่างไรก็ตาม หากความบกพร่องหรือความเสียหายของผลิตภัณฑ์เกิดจากการ
ใช้ตลับหมึกพิมพ์ท่ีไม่ใช่ผลิตภัณฑ์ของ HP หรือตลับหมึกพิมพ์แบบเติม HP จะคิดค่า
บริการและค่าวัสดุตามอัตรามาตรฐานสำหรับการซ่อมแซมผลิตภัณฑ์ที่บกพร่องหรือ
เสียหายน้ัน
ในช่วงระยะเวลาการรับประกัน หาก HP ได้รับแจ้งถึงข้อบกพร่องของผลิตภัณฑ์ใดๆ HP 
สามารถเลือกท่ีจะซ่อมแซมหรือเปล่ียนผลิตภัณฑ์ที่มีข้อบกพร่องนั้น  ในกรณีท่ีค่าบริการ
มิได้รวมอยู่ในการรับประกันแบบจำกัดของ HP ค่าบริการจะเป็นไปตามมาตรฐานของ HP

หาก HP ไม่สามารถทำการซ่อมแซมหรือเปลี่ยนผลิตภัณฑ์ท่ีมีข้อบกพร่องได้ตามท่ีระบุไว้
ในข้อสัญญาของการรับประกัน HP จะคืนเงินให้แก่ลูกค้าตามราคาซ้ือของผลิตภัณฑ์ 
ภายในระยะเวลาอันสมควรหลังจากที่ได้รับแจ้งเกี่ยวกับข้อบกพร่องนั้นๆ 
ท้ังนี้ HP ไม่มีภาระผูกพันท่ีจะต้องทำการซ่อมผลิตภัณฑ์ เปล่ียนใหม่ หรือคืนเงินให้
แก่ลูกค้า ตราบใดท่ีลูกค้ายังมิได้ส่งคืนผลิตภัณฑ์ท่ีบกพร่องนั้นให้แก่ HP

ผลิตภัณฑ์ที่เปลี่ยนให้อาจจะอยู่ในสภาพใหม่หรือเหมือนใหม่ แต่อย่างน้อยจะต้องมี
สมรรถนะการทำงานเท่ากับผลิตภัณฑ์เดิม
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ผลิตภัณฑ์ของ HP ซ่ึงรวมถึงผลิตภัณฑ์ทุกช้ิน อาจมีชิ้นส่วน ส่วนประกอบ หรือวัสดุ
ท่ีได้จากการนำมาผลิตใหม่ โดยมีประสิทธิภาพในการทำงานเทียบเท่าผลิตภัณฑ์ใหม่
การรับประกันแบบจำกัดของ HP สำหรับผลิตภัณฑ์ทุกชิ้นจะมีผลบังคับใช้ในประเทศ/
ภูมิภาค หรือพ้ืนท่ีท่ี HP จัดจำหน่ายผลิตภัณฑ์และมีศูนย์บริการซ่อมแซมผลิตภัณฑ์ของ HP 
ระดับของบริการเกี่ยวกับการรับประกันอาจแตกต่างกันไปตามมาตรฐานของท้องถ่ิน HP 
ไม่มีข้อผูกพันใดๆ เก่ียวกับการเปลี่ยนแปลงรูปแบบ ขนาด หน้าท่ีในการทำงานของ
ผลิตภัณฑ์ เพื่อให้ใช้งานได้ในประเทศท่ี HP ไม่มีเจตนาจะให้ใช้งานผลิตภัณฑ์น้ันๆ

ข้อจำกัดของการรับประกัน
ภายในขอบเขตของกฎหมายท้องถิ่น ท้ัง HP และบริษัทซัพพลายเออร์ของ HP ซ่ึงเป็น
บุคคลที่สาม จะไม่ให้การรับประกันหรือให้เง่ือนไขอื่นใดนอกเหนือจากนี้ ไม่ว่าจะโดย
นัยหรือชัดแจ้ง ในส่วนท่ีเกี่ยวกับผลิตภัณฑ์ของ HP ท่ีอยู่ในการรับประกัน และขอยกเลิก
เป็นกรณีพิเศษเรื่องนัยยะการรับประกันหรือเง่ือนไขเกี่ยวกับความเหมาะสมสำหรับซ้ือ
ขาย คุณภาพท่ีน่าพึงพอใจ และความเหมาะสมสำหรับการใช้งานในวัตถุประสงค์ใด
โดยเฉพาะ 

ข้อจำกัดของความรับผิดชอบ
ภายในขอบเขตของกฎหมายท้องถิ่น การแก้ไขปัญหาที่ให้ไว้ในคำช้ีแจงเกี่ยวกับการ
รับประกันแบบจำกัดน้ีเป็นการแก้ไขปัญหาแก่ลูกค้าโดยเฉพาะแต่ผู้เดียว
ภายในขอบเขตของกฎหมายท้องถิ่น นอกเหนือจากภาระผูกพันท่ีระบุในคำชี้แจงเก่ียวกับ
การรับประกันน้ีแล้ว ไม่ว่าในกรณีใด HP หรือบริษัทซัพพลายเออร์ของ HP ซ่ึงเป็นบุคคล
ท่ีสาม จะไม่รับผิดชอบต่อความเสียหายโดยตรง โดยอ้อม โดยกรณีพิเศษ โดยเหตุบังเอิญ
หรือความเสียหายที่อันเป็นผลสืบเนื่องใดๆ ไม่ว่าจะเป็นไปตามสัญญา การละเมิด หรือ
หลักกฎหมายใดๆ และไม่ว่า HP หรือบริษัทซัพพลายเออร์ของ HP ซึ่งเป็นบุคคลที่สาม
จะได้รับแจ้งถึงความเป็นไปได้ที่จะเกิดความเสียหายน้ันหรือไม่ก็ตาม

กฎหมายท้องถิ่น
คำช้ีแจงเกี่ยวกับการรับประกันแบบจำกัดนี้ให้สิทธิเฉพาะทางกฎหมายบางประการ
แก่ลูกค้า นอกจากน้ี ลูกค้าอาจมีสิทธิอื่นๆ 
ซ่ึงอาจมีการกำหนดแตกต่างกันไปในแต่ละรัฐของสหรัฐอเมริกา ในแต่ละรัฐของแคนาดา 
และในประเทศ/ภูมิภาพอื่นๆ ท่ัวโลก
ในกรณีท่ีคำชี้แจงเก่ียวกับการรับประกันแบบจำกัดน้ีขัดกับกฎหมายท้องถิ่น คำช้ีแจงนี้
พึงได้รับการแก้ไขเพ่ือให้สอดคล้องกับกฎหมายท้องถิ่น ภายใต้กฎหมายท้องถ่ินดังกล่าว 
การยกเลิกสิทธิและข้อจำกัดบางประการของคำชี้แจงน้ีอาจไม่มีผลบังคับใช้กับลูกค้า 
ตัวอย่างเช่น บางรัฐในสหรัฐอเมริกา และรัฐบาลของบางประเทศ (รวมทั้งรัฐต่างๆ 
ของแคนาดา) อาจ:
ปฏิเสธการเพิกถอนสิทธิและข้อจำกัดของคำช้ีแจงเกี่ยวกับการรับประกันน้ี 
หากเป็นการจำกัดสิทธิของผู้บริโภคตามบทบัญญัติแห่งกฎหมาย (เช่น สหราชอาณาจักร)
หรืออาจควบคุมไม่ให้ผู้ผลิตบังคับใช้การยกเลิกหรือสิทธิหรือข้อจำกัดเหล่าน้ัน หรือ
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ให้สิทธิในการรับประกันเพิ่มเติมแก่ลูกค้า กำหนดระยะเวลาของการรับประกัน
โดยนัยซึ่งผู้ผลิตไม่สามารถทำการเพิกถอนได้ หรือไม่อนุญาตให้มีข้อจำกัดภายใน
ระยะเวลาของการรับประกันโดยนัย
สำหรับการซ้ือขายในออสเตรเลียและนิวซีแลนด์ ข้อความรับประกันในคำช้ีแจงเกี่ยวกับ
การรับประกันแบบจำกัดนี้ไม่ได้เป็นการยกเว้น จำกัด หรือเปลี่ยนแปลงสิทธิตามกฎหมาย
ซ่ึงมีผลใช้บังคับกับการจำหน่ายผลิตภัณฑ์ของ HP ให้แก่ลูกค้าดังกล่าว แต่จะถือเป็นส่วน
เพิ่มเติม ยกเว้นกรณีตามที่กฎหมายกำหนด
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การสั่งซ้ือวัสดุพิมพ์
หากท่านต้องการส่ังซ้ือวัสดุพิมพ์ เช่น กระดาษ HP Premium Inkjet Paper, 
HP Premium Inkjet Transparency Film, HP Iron-On T-shirt Transfer paper, 
หรือ HP Greeting Cards โปรดไปที่

www.hpshopping.com

สำหรับการส่ังซ้ือในประเทศอื่นนอกเหนือสหรัฐอเมริกาและแคนาดา 
ให้เลือก other countries (ประเทศอ่ืนๆ) และคลิก Yes (ตกลง) เพื่อออกจาก 
hpshopping.com ท่านสามารถเข้าสู่ hpshopping.com สำหรับประเทศ
หรือภูมิภาคของท่านได้จากเว็บไซต์นี้

การสั่งซ้ือตลับหมึกพิมพ์
ตารางต่อไปนี้แสดงรายการตลับหมึกพิมพ์ท่ีสามารถใช้ได้กับเครื่อง HP PSC 
1200 Series และหมายเลขการสั่งซ้ือใหม่

ตลับหมึกพิมพ์อิงค์เจ็ทสามสี 28 ของ HP และตลับหมึกพิมพ์อิงค์เจ็ทสามสี 57 
ของ HP ถูกออกแบบมาให้ใช้งานได้กับเครื่อง HP PSC ตลับหมึกพิมพ์สามสี 28 
ของ HP จะมีราคาถูกกว่าและมีหมึกน้อยกว่าตลับหมึกพิมพ์ 57 ของ HP และ
ถูกออกแบบมาสำหรับผู้ที่ใช้งานพิมพ์น้อยกว่า ตลับหมึกพิมพ์อิงค์เจ็ทสามสี 57 
ของ HP ถูกออกแบบมาสำหรับผู้ใช้ที่จำเป็นต้องพิมพ์งานบ่อยครั้ง โดยเฉพาะ
อย่างย่ิง พิมพ์ภาพถ่าย

ตลับหมึกพิมพ์ หมายเลขสั่งซื้อใหม่ของ hp 
ตลับหมึกพิมพ์สีดำของ HP #56 ตลับหมึกพิมพ์สีดำขนาด 19 มล.
ตลับหมึกพิมพ์สีของ HP
ตลับหมึกพิมพ์สามสีของ HP

#57 ตลับหมึกพิมพ์สีขนาด 17 มล.
#28 ตลับหมึกพิมพ์สีขนาด 8 มล.



โปรดเยี่ยมชมศูนย์ข้อมูล hp psc 
ศูนย์ข้อมูลน้ีจะให้ข้อมูลต่างๆ ท่ีจะช่วยให้ท่านสามารถใช้ HP PSC
ได้อย่างเกิดประสิทธิภาพสูงสุด
� การบริการด้านเทคนิค
� วัสดุต่างๆ และข้อมูลเกี่ยวกับการสั่งซ้ือ
� ข้อแนะนำ
� การเพ่ิมประสิทธิภาพให้กับผลิตภัณฑ์ของท่าน

www.hp.com/support
© 2003 Hewlett-Packard Company
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